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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective
service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as
a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
® Read the manual before installing and operating the product.

® Make sure you read the safety instructions.
® Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
® Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

C Important information or useful tips.
A\ Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage.
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Control panel 10.
Interior light 11.
Fresh Food fan 12.
Wine bottles support 13.
Adjustable Cabinet shelves 14.
Cover glass 15.
Compartment 0/3°C 16.

Salad crispers
Ice tray support & ice tray

L
-

Compartment for quickly freezing
Compartments for frozen froods keeping
Adjustable front feet

Dairy Compartment

Shelf for jars

Shelf for bottles

Freezer fan

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Important Safety Warnings

Please review the following information.

Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for

10 years, following the product
purchasing date.

Intended use

This product is intended to be used
e indoors and in closed areas such as
homes:

e in closed working environments such

as stores and offices;

e in closed accommodation areas such

as farm houses, hotels, pensions.

e |t should not be used outdoors.

General safety

e \When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in

order to learn the required information

and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not

intervene or let someone intervene to

the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately

after you take them out of the freezer

compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)
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For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.



In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’'s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.
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This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.



Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials

and etc. should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should

be at least 8cm. Otherwise, adjacent

side walls may be humidified.
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For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains should be

minimum 1 bar. Pressure of water

mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e If the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the
Waste Product
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The symbol I on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, you
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

EN



Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HCA warning

If your product's cooling system
contains R600a:
This gas is flammable. Therefore, pay

attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for energy
Saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There

is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.



Installation

B3 In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as illustrated
below. Plastic wedges are intended
to keep the distance which will ensure
the air circulation between your
refrigerator and the wall. (The picture
Is drawn up as a representation and it
IS not identical with your product.)

8

EN

. Clean the interior of the refrigerator as

recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

. Connect the plug of the refrigerator

to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

. When the compressor starts to

operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is

not running and this is quite normal.

. Front edges of the refrigerator may

feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.



Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.
e The power plug must be easily
accessible after installation.

e Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

e The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

e Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

A\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.



Changing the illumination
Lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is
not suitable for household room
illumination. The intended purpose of this
lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a
safe and comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20°C.

Changing the door opening
Direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning its front legs as illustrated in the
figure. The corner where the leg exists is
lowered when you turn in the direction
of black arrow and raised when you
turn in the opposite direction. Taking
help from someone to slightly lift the
refrigerator will facilitate this process.

' i
J D




. Preparation

e Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

e The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

e Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

e If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

e \When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

e The door should not be opened
frequently.

e It must be operated empty without
any food in it.

e Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

e Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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Using your refrigerator

S |
12

Indicator Panel

Indicator panel allows you to set the
temperature and control the other
functions related to the

product without opening the door of the
product. Just press the inscriptions on
relevant buttons for

function settings.

1. Power failure/High temperature /

error warning indicator

This indicator (!) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings.

During sustained power failures, the
highest temperature that the freezer
compartment reaches will flash on the
digital display. After checking the food
located in the freezer compartment (£)
press the alarm off button to clear the
warning.

“m
3

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting" section on your manual
if you observe that this indicator is
illuminated.

2. Energy saving function (display
off):

If the product doors are kept closed for a
long time energy saving function is
automatically activated after 1 minute
and energy saving symbol is illuminated.
(=*)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated

during delivery from factory and cannot
be canceled.

C *Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not
perfectly match your product. If your product does not comprise the relevant
parts, the information pertains to other models.
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3.Quick fridge function
Press this button to activate or deactivate

the quick cool function (.ﬂ)

C Use quick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

C If you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 1
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

C This function is not recalled when
power restores after a power failure.

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the fridge compartment to 8, 7,6,
5,4,3, 2,1, 8... respectively. Press this
button to set the fridge compartment
temperature to the desired value. ('cﬂ)
5.Vacation Function

In order to activate vacation function,
press the this button ("%‘ ) for 3 seconds,
and the vacation mode indicator (*f) will
be activated.

When the vacation function is activated,
“- -” is displayed on the fridge
compartment temperature indicator and
no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to
keep the food in the fridge compartment
when this function is activated. Other
compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high temperature
alarm, after checking the food located in
the freezer compartment press the alarm
off button (£) to clear the warning.

7. Key lock

Press key lock button (@ 3”)
simultaneously for 3 seconds. Key lock

symbol (3) will light up and key lock
mode will be activated. Buttons will not
function if the Key lock mode is active.
Press key lock button simultaneously for
3 seconds again. Key lock symbol will
turn off and the key lock mode will be
exited.

Press the key lock button if you want to
prevent changing of the temperature

setting of the refrigerator (l?’ 37).

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button one
times to activate eco fuzzy function.
Refrigerator will start operating in the
most economic mode at least 6 hours
later and the economic usage indicator
will turn on when the function is active

('t’f). Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco
fuzzy function.

This indicator is illuminated after 6 hours

when eco fuzzy is activated.

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature
of the freezer compartment to -18,-19,-
20,-21, -22, -23,-24, -18... respectively.
Press this button to set the freezer
compartment temperature to the desired

value.( 'ca)
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10. Icematic off indicator (only on
products with icematic machine)
Indicates whether the icematic is on or
off. (%3”) If On, then the icematic is not
operating. To operate the icematic again
press and hold the On-Off button for 3
seconds.

C Wwater flow from water tank will stop
when this function is selected. However,
ice made previously can be taken from
the icematic.

11. Quick freeze function button/
icematic on-off button

Press this button to activate or deactivate
the quick freezing function. When you
activate the function, the freezer
compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.
Ca)

C To turn on and off the icematic press
and hold it for 3 seconds (only on
products with icematic machine).

Use the quick freeze function when you
want to quickly freeze the food placed in
fridge compartment. If you want to freeze
large amounts of fresh food, activate this
function before putting the food into the
product.

Cit you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 25
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

C This function is not recalled when
power restores after a power failure.

12. Economic usage indicator
Indicates that the product is running in
energy-efficient mode. (€CO)This
indicator will be active if the Freezer
Compartment temperature is set to -18
or the energy efficient cooling is being
performed due to Eco-Extra function.

C Economic usage indicator is turned
off when quick cooling or quick freeze
functions are selected.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with two
separate cooling systems to cool the
fresh food compartment and freezer
compartment. Thus, air in the fresh food
compartment and freezer compartment
do not get mixed.

Thanks to these two separate cooling
systems, cooling speed is much higher
than other refrigerators. Odors in the
compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided
since the defrosting is performed
individually.
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Freezing fresh food

e Wrap or cover the food before
placing them in the refrigerator.

e Hot food must cool down to the room
temperature before putting them in the
refrigerator.

e The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

e Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

e Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

e Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.

e Please observe the following
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.

2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.

3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.

4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.

5. It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.

15 | EN



Freezer
Compartment
Setting

Fridge
Compartment
Setting

Explanations

-18°C 4°C

This is the normal recommended setting.

-20, -22 or -24°C 4°C

These settings are recommended when
the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your food in
a short time. If is recommended to be
used to maintain the quality of meat and
fish products.

-18°C or colder 2°C

If you think that your fridge compartment
is not cold enough because of the hot
conditions or frequent opening and
closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge

You can use it when your fridge
compartment is overloaded or if you wish
to cool down your food rapidly. It is
recommended that you activate quick
fridge function 4-8 hours before placing
the food.

Recommendations for
preservation of frozen food

e Pre-packed commercially frozen food
should be stored in accordance with the
frozen food manufacturer's instructions in
a frozen food storage compartment.

e To ensure that the high quality
supplied by the frozen food manufacturer
and the food retailer is maintained,
following points should be noted:

1. Put packages in the freezer as
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents of the package
are labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.

Defrosting

The freezer compartment defrosts
automatically.

Placing the food

Various frozen food
Freezer . .
such as meat, fish, ice
compartment
cream, vegetables and
shelves
etc.
Egg holder Egg
Fridge Food in pans, covered
compartment plates and closed
shelves containers
: Small and packaged
Fri )
dge food or drinks (such as
compartment . L
milk, fruit juice and
door shelves
beer)
Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen products
Fresh zone .
(cheese, butter, salami
compartment
and etc.)
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Deep-freeze information Recommendations for the

Food must be frozen as rapidly as fresh food compartment
possible when they are put in the freezer

in order to keep them in good quality. “optional

The TSE norm requires (according to e Do not allow the food to touch the
certain measurement conditions) the temperature sensor in fresh food
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of compartment. To allow the fresh food
foodstuff at 32°C ambient temperature compartment keep its ideal storage
to -18°C or lower within 24 hours for temperature, sensor must not be
every 100-liters of freezer volume. hindered by food.

It is possible to preserve the food for a e Do not place hot foods in the product.
long time only at -18°C or lower
temperatures. —

You can keep the freshness of food ==

for many months (at -18°C or lower i
temperatures in the deep freeze). =

WARNING! A I—
e Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

e Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept =
for a short time. N

Materials necessary for packaging: 2~ 1
e Cold resistant adhesive tape l
e Self-adhesive label
e Rubber rings
e Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, dour, oils
and acids.

Foodstuff to be frozen should not be
allowed to come in contact with the
previously frozen items to prevent their
partial thawing. Thawed out food must
be consumed and must not be frozen
again.
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n Maintenance and cleaning

A\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

B We recommend that you unplug the
ppliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in a
solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

B Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

B if your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

C cCheck door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

A\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic
surfaces

C Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator.
In case of spilling or smearing oil on
the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

» The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

* The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

« Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

* Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

* Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

* Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

* The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

* The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

* There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

» The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

19 | EN




The refrigerator is running frequently or for a long time.

* New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

* The room temperature may be high. >>>[t is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>\When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

» Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

* Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

* The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

» The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
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Vibrations or noise.

» The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

* The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

» Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

* Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

* Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

* Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

* There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

* No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

* Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

* Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers

can cause unpleasant odours.

» Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

» Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

* The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

* The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Nejdrive si prosim prectéete tento navod k pouziti!

Vazeny zakazniku,

Doufame, Ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejpfisné&jSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti ucinny provoz.

Z tohoto duvodu vam doporudujeme pozorné si precist cely navod k vyrobku,
nez jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouZiti.

Tento manual Vam pomuze s pouzitim spotiebice rychle a bezpec¢né.

® Prectéte si manual pred instalaci a provozovanim produktu.

® Uijistujte se, Ze jste preCetl bezpecnostni pokyny.

® Navod uschovejte na snadno pfistupném misté, mozna jej budete pozdéji potfebovat.
® Prectéte si dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Zze tento manual plati pro nékolik dalSich modell. Rozdily mezi modely
budou uvedeny v manualu.

Vysvétleni symboli
V celém manualu se pouzivaji nasledujici symboly:

C Dulezité informace nebo uziteéni tipy.
A\ Varovani pfed nebezpe&nymi situacemi pro Zivot a majetek.

B Varovani na elektrické napéti.
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Vase chladnicka
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4
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1. Ovladaci panel 10. Prihradka na rychlé mrazeni
2. Vnitrni svétlo 11. Pfihradky na uchovavani mrazenych
3. Ventilator Cerstvé Potraviny potravin
4. Podpéra na lahve vina 12. Nastavitelné predni nozky
5. Nastavitelné policky 13. Prostor pro mlééné vyrobky
6. Zero Stupen prihradka 14. Polic¢ka na sklenice
7. Kryt prostoru pro cerstve 15. Policka na lahve
potraviny 16. Ventilator mraznicky

8. Prostor pro cerstvé potraviny
9. Nadoba a pfihradka na led

C Sestava uvedena v tomto manuélu k pouZiti je pouze schematicka a nemusi
presné odpovidat Vasemu produktu. Pokud produkt, ktery jste nakoupil
nezahrnuje urcité soucasti, ty plati pro jiné modely.
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Dulezité bezpecnostni informace

PrecCtéte prosim nasledujici pokyny.
Nedodrzeni téchto pokynt mize zpusobit
zraneni nebo materialni skody.

V pfipadé nedodrzeni téchto pokynu ,
vSechny zaruky a povinnost spolehlivosti
zanikne.

Vyrobek ma Zivotnost 10 let. BEhem
tohoto obdobi originalni nahradni dily
budou k dispozici k spravnému
provozovani produktu.

Urcené pouziti
Tento produkt je uren k pouziti

e uvnitf a v uzavienych prostorech jako
jsou domy;

e Vv uzavienych pracovnich prostorech
jako jsou prodejny a kancelare;

e Vv uzavienych obytnych oblastech,
jako jsou farmy, hotely, penziony.

e Nepouzivejte spotiebi¢ venku.

VSeobecna bezpecnost

e Kdyz chcete vyrobek zlikvidovat/
sesSrotovat, doporucCujeme
kontaktovat autorizovany servis,
kde zjistite nezbytné informace a
autorizované urady.

e Poradte se s autorizovanym servisem
ohledné vSech otazek tykajicich se
ledniCky. Nezasahujte a nenechavejte
druhou osobu zasahnout do chladnicky
bez oznameni autorizovaného servisu.

e U vyrobkl s prostorem mraznicky;
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostfedné poté, co je vyjmete z
prostoru mrazni¢ky! (Maze dojit k
omrznuti Ust.)

4
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e U vyrobkU s prostorem mraznicky;
Nevkladejte do prostoru mrazniCky
napoje v lahvich a plechovkéach. Jinak by
mohlo dojit k jejich explozi.

e Nedotykejte se mrazenych potravin
rukou, mohou se nalepit do ruky.

e Pred Cisténim a odmrazenim odpojte
chladnicku od sité.

e Nikdy nepouzivejte pary nebo
praskove Cistici prostfedky k CiSténi a
odmrazeni chladniCe. Pary se mohou
dostat do kontaktu s elektrickymi
soucastmi a zpusobit zkrat nebo uraz
elektrickym proudem.

e Nikdy nepouzivejte souc€asti na
chladniCce, jako je ochranna deska, jako
dvifka nebo podpréru nebo schudek.

e Nedavejte elektricka zafizeni do
chladnicky.

e Neposkozujte soucasti, kde obiha
chladici médium, vrtanim nebo rezanim.
Chladici médium by mohlo vytéct v
mistech poruseni plynovych kanald
vyparniku, prodlouzenich trubek nebo
povrchovych vrstev a zpusobit
podrazdéni kize a zranéni odi .

e Nezakryvejte a neblokujte vétraci
otvory na chladni¢ce zadnym
materialem.

e Elektrické spotrfebiCe museji opravovat
jen autorizované osoby. Opravy
provedeny neopravnénymi osobami
mohou byt nebezpecéné pro uZivatele.



e \ pfipadé poruchy nebo pfi provadéni
udrzby nebo odpojte hlavni napajeni
chladni¢ky bud vypnutim pfislusné
pojistky nebo odpojenim spotiebice.

e Pfi odpojenim spotiebiCe netahejte za
kabel.

e Napoje s vyssi stupnovitosti tésné
uzaviete a umistéte je ve svisle poloze.

e Nikdy neskladujte spreje obsahujici
hoflavé a vybusné latky v chladnicce.

e Nepouzivejte k urychleni procesu
odmrazeni, jiné mechanické nastroje
nebo jiné prostfedky nez ty doporucené
vyrobcem.

e Tento vyrobek by nemély pouZzivat
osoby s télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi poruchami €i nezkuSené nebo
nepoucené osoby (vCetné déti), pokud
jsou bez dohledu osoby, ktera bude
odpovidat za jejich bezpecnost nebo
ktera jim poskytné nalezité Skoleni k
pouzivani vyrobku.

e Nepouzivejte poSkozenou chladniku.
V pfipadé obav, obratte se na servisniho
zastupce.

e Elektricka bezpeénost Vasi chladnicky
je zaruCena pouze v pfipadeé, ze system
uzemnéni ve Vasem domé odpovida
standardim.

e \ystaveni vyrobku desti, snéhu, slunci
a vétru je nebezpecné z hlediska
elektrické bezpelnosti.

e \/ pripadé poskozeni napajeciho
kabelu, obratte se na opravnény servis
aby nedoslo k nebezpecné situaci.

e Nikdy nezapojujte chladniCku k
zasuvce béhem instalace. V opa¢ném
pfipadé muze vzniknout riziko umrti nebo
vazného zranéni.
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e Tato chladnicka je urCena pro
uchovavani potravin. Nesmi byt pouzity
pro zadny jiny ucel.

e Stitek s tehnickymi (daji se nachazi na
levé sténé, ve vnitfnim prostoru
chladnicky.

e Nikdy nezapojujte chladni¢ku na
systémy uspory energie, mohou poskodit
chladnicku.

e Existuje-li na chladni¢ce modré svétlo,
nedivejte se na ni optickymi nastroji.

e U ru¢né ovladanych chladnic¢ek
poCkejte nejméné 5 minut nez znovu
spustite chladnicku po vypadku proudu.

e Tento navod k pouZiti pfedejte
novému majiteli v pfipadé prodeje
vyrobku.

e Ochrante napajeci kabel pred
poSkozeni pfi pfepravé. Ohybani kabelu
muze zpusobit pozar. Nikdy nepokladejte
téZké pfedméty na napajecim kabelu.

e Nedotykejte se zasuvky mokrymi
rukama pfi napajeni produktu.

e Nezapojujte chladnicku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

e Nenastfikejte vodu dovnitf na vnitfni
ani na vnéjsi soucasti produktu z
bezpe&nostnich divodu.
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e Nenastfikejte latky obsahujici hoflavé
plyny jako propan v blizkosti chladnicky,
muze dojit k vybuchu a pozaru.

e Nikdy nepokladejte nadoby s vodou na
horni ¢asti chladnicky, v pfipadé rozliti
muze dojit k urazu elektrickym proudem a
k pozaru.

e Nepretézujte chladnicku jidlem. V
pfipadé pretizeni, pfi otevieni dvefri
potraviny mohou spadnout a mize dojit
ke zranéni nebo k poskozeni chladnicky.

e Nikdy nepokladejte véci na horni ¢asti
chladnicky, pfi otevieni a zavieni dvefi
muazou spadnout.

e Vakciny, Iéky citlivé na teplotu a
védeckeé materialy by nemély byt
uchovavany v chladnicce protoze
vyzaduji pfesné teploty.

e Pokud se chladni¢ka nebude delSi
dobu pouzivat, odpojte ji od sité.
Pfipadné poskozeni kabelu muze
zpusobit pozar.

e Tip zastrCky Cistéte pravidelné suchym
hadfikem, jinak muze dojit k pozaru.

e Nejsou-li nastavitené nozicky fadné
upevnény na podlaze, chladni¢ka se
muze pohybovat. Spravné upevnéni
nastavitelnych noziCek zabrani pohyb
chladnicky.

e P¥i preprave chladniCky, nesmite ji
drzet za kliku dvefi, klika mUze
prasknout.

e Musite-li dat spotfebic vedle dalsi
chladni¢ky nebo mraznicky, nechte mezi
nimi aspon 8 cm. V opacném pfipade
muze dojit ke zvih&eni pfilehlych bo&nich
stén.
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Vyrobky s davkovacem vody;

Tlak vody by mél byt max. 1 bar. Tlak
vodovodniho fadu by mél byt max. 8
baru.

e Pouzivejte pouze pitnou vodu.

Bezpecénost déti

e Pokud maji dvifka zamek, méli byste
skladovat kli¢ mimo dosah déti.

e Déti musi byt pod dohledem, aby
nezasahovaly do spotrebicCe.

Soulad s narizenim WEEE o
likvidaci elektronickych produktt

7

Symbol Il na vyrobku nebo jeho
baleni udava, ze tento vyrobek nepatfi do
domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do
sbérného mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuzete zabranit negativnim dasledkdm
pro zivotni prostredi a lidské zdravi, které
by jinak byly zptisobeny nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku. Podrobné;si
informace o recyklaci tohoto vyrobku
zjistite u prislusného mistniho uradu,
sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.
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Informace o obalu

Obal je vyroben z recyklovanych
materiald v souladu s narodnimi predpisy
o ochrané zivotniho prostfedi. Obaly
nevyhazejte spolu s doméacim odpadem,
odevzdejte je do opravnéného stfediska
pro sbér odpadu.

Nezapominejte...

Jakakoliv recyklovana latka je pro
prirodu a pro nas narodni majetek
nepostradatelna.

Chcete-li pfispét k pfehodnoceni
obalovych material(, mizete se poradit s
mistnimi ekologickymi organizacemi a
urady ve Vasi lokaci.

Upozornéni HCA
Obsahuje-li Vas chladici systém Vasho
spotiebic¢e R600a:

Tento plyn je hoflavy, davejte pozor
neposkodit chladici systém a systém
trubek pfi pouziti a pfepravé. Pokud
dojde k poSkozeni, ochrante spotfebic
pfed ohném a vétrejte mistnost, jde se
nachazi spotfrebic.

Druh plynu pouzivany ve spotrebici je
uvedeny na Stitku umisténém na levé
sténé uvniti chladnicky.

Nikdy nevyhazejte spotfebi¢ do ohné.

7
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Postup pro Usporu energie

e Nenechavejte dvere chladiCky
oteviené dlouhou dobu.

e Nedavejte do chladni¢ky horké jidlo
nebo horké napoje.

e Nebrarte obéhu vzduchu v chladni¢ce
pretizenim chladnicky.

e Chladnic¢ka nesmi byt vystavena
pfimému slunec¢nimu zafeni ani nesmi
stat pobliz zafizeni vyzarfujicich teplo jako
trub, mycek a radiatord. Davejte
chladni¢ku aspor 30 cm od zdroju tepla a
aspon 5 cm od elektrickych trub.

e Davejte pozor udrzovat jidlo v
uzavienych krabicich.

e U vyrobkU s prostorem mraznicky;
Maximalni mnozstvi potravin v mraznicce
muzete uskladnit, pokud vyjmete polici
nebo zasuvku mraznic¢ky. Hodnota
spotfeby energie udana pro vasi
chladni¢ku byla stanovena pfi vyjmuté
polici nebo zasuvce mraznicky a pfi
maximalni naplni. Nehrozi riziko pfi
pouzivani police nebo zasuvky podle
tvart a rozméru potravin, které chcete
mrazit.

e Rozmrazovanim zmrazenych potravin
v chladniCce uSetfite energii a zachovate
kvalitu potravin.



Instalace

B Vyrobce neodpovida za pripadné
nedodrzeni pokynl v tomto manualu.

Body ke zvazeni pfi preprave
Chladni¢ky

1. Zastrcka chladnicky nesmi byt v
zasuvce. Pred premisténim musite
chladnicku vyprazdnit a vycistit.

2. Nez zabalite chladnicku znova
zajistujte policky, doplnky, pfihradky
atd. uvnitf chladnicky lepici paskou a
ochrarite je pfed narazy. Obaly je
nutno upevnit silnymi paskami a lany a
je nutno dodrZovat pravidla pro
prepravu vytiSténa na obalu.

3. Uchovaveijte originalni obal a pénu pro
pfipadné prfemisténi.

Pred spusténim chladnicky,

Pfed prvnim spusténim chladnicky:

1. Pfipevnéte 2 plastové kliny, dle
ilustrace dole. Plastové kliny zajistuji
vzdalenost nutnou k cirkulaci vzduchu
mezi chladni¢kou a sténou. (llustrace

je pouze orientacni a neodpovida
uplné Vasemu vyrobku)
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pokynt v kapitole “Udrzba a gisténi” .

3. Pfipojte zastrcku do zasuvky. Pfi
otevreni dvefi se zapina i vnitfni svétlo
chladnicky.

4. PFi zapnuti kompresoru budete slySet
zvuk. Zvuk vydavaji normainé i
kapaliny a plyny uzaviené v chladicim
systému a to i kdyz kompresor neni
spustén.

5. Pfedni hrany chladnicky mohou byt
teplé. To je normalni. Tyto ¢asti byvaji
teplé aby nedoslo ke kondenzaci.
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Elektrické pripojeni

Pripojujte spotfebi€ do zasuvky s
uzemneénim ochranéné pojistkou
prislusné kapacity.

Dulezité:

Pfipojeni musi vyhovovat platnym
normam a predpisiim.

e Zasuvka musi byt snadno pfistupna po
instalaci.

e Elektricka bezpecnost Vasi chladnicky
bude zajisténa pouze v pfipadé, ze
systém uzemnéni ve vasim domé
odpovida standardim.

e Napéti uvedené na Stitku na levé
vnitfni strané vyrobku by méla byt
stejna jako sitoveé napéti.

e Prodluzovaci kabely a multi-zasuvky

nesmi byt pouzity pro pfipojeni.

B Poskozeny kabel vyméni pouze
kvalifikovany elektrikar.

B Vyroben nesmi byt provozovan pred
opravou. Hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt
nebezpecné pro déti. Uchovejte obalove
materialy mimo dosah déti. Likvidace
probiha dle pokynt mistnich ufadu.
Obaly nevyhazejte spolu s doméacim
odpadem, odevzdejte je do mist sbéru
ur€enych mistnich uradu.

Obal chladnicky e vyroben z
recyklovaného materialu.

9
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Likvidace staré chladnicky

Likvidujte starou chladnicku aniz byste
uskodil Zivotnimu prostredi.

e Vice informaci o likvidaci chladniCky
Ize ziskat u autorizovaného prodejce
nebo u sbérného stfediska ve Vasi
lokalité.

Pred likvidaci chladniCky odfiznéte
elektrickou zastrcku. Jsou-li na dvefich
zamky, ujistujte si, Ze nejsou funkéni ,
aby nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi a instalace

A\ Jsou-li dvefe mistnosti, kde bude
chladnic¢ka instalovany, nedostate¢né
Siroké a chladniCka neprojde, zavolejte
opravnénému servisu, aby odstranily
dvefe chladni¢ky. To umozni chladnicce
projit dvefmi bokem.

1. Instalujte chladni€ku na dostupném
miste.

2. Uchovavejte chladnicku daleko od
zdroju tepla, vlhkych mist a pfimého
zareni.

3. K dosazeni efektivniho provozu,
prostor kolem chladni¢ky musi byt
dobfe vétran. Pokud chladnicka bude
umisténa ve vyklenku ve zdi, musi byt
min. 5 cm daleko od stropu a 5 cm
daleko od stény. Nepokladejte vyrobek
na koberec.

4. Pokladejte chladnicku ve vzpfimené
poloze na pevném a rovném podkladé.



Vyména zarovky

K vyméné zarovky/LEDu osvétleni
chladni¢ky kontaktujte autorizovany
servis.

Lampa (y) pouzité v tomto pfistroji nejsou
vhodné pro osvétleni mistnosti
domacnosti. Zamysleny ucel tohoto
svitidla je pomoci uzivateli umistit
potraviny do chladni¢ky / mrazni¢ky
bezpelné a pohodiné.

Zarovky pouzité v tomto spotfebici musi
vydrzet extrémni fyzické podminky, napf.
teploty pod -20°C.

Zmeéna smeéru otevirani dveri

Smér otevirani dvefi je mozno upravit
dle potfeby. Pokud nutné, zavolejte
nejblizSi autorizovany servis.
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Adjusting the legs
Nastaveni nozek

Pokud chladni¢ka neni stabilni;

Chladnicku Ize vyrovnat oto¢enim
nozek jako na obraze. OtoCenim smérem
ukazovanym Cernou Sipkou klesa roh,
kde se nachazi nozka. OtoCenim
opacnym smérem se roh zveda. Proces
|ze usnadnit zvedanim chladnicky.

' i
J D




Priprava

® Chladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdroju tepla, jako jsou varné desky,
trouby, ustfedni topeni a sporaky a
nejmeéné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na pfimé slunec¢ni svétlo.

® Zajistéte, aby byl vnitiek vasi
chladni¢ky dukladné vycistén.

® Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt rozestup
nejmeéné 2 cm.

® Pii prvnim spusténi chladnicky
dodrZujte béhem prvnich Sesti hodin
nasledujici pokyny.

® Dvefe nesmi byt Casto otevirany.

® Musi byt spusténa prazdna, bez
jakychkoli potravin.

® Chladni¢ku neodpojujte. Pokud dojde k
vypadku energie, prostudujte si varovani
v kapitole ,Doporucena feSeni problému*.
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Pouziti Vasi chladni€ky

@( o e Sy
[ ] | |
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Panel ukazatelt

Na panelu s kontrolkami Ize nastavit
teplotu a ovladat ostatni funkce souvisejici
s produktem, aniz by bylo tfeba dvere
produktu otevfit. Pro nastaveni funkce
staCi stisknout relevantni tlaCitka.

1. Kontrolka Vypadek napajeni/Vysoka

teplota/Chyba

Tato kontrolka (!) se rozsviti b&hem
vypadku napajeni, pfi selhani pfi vysokych
teplotach a upozornéni na chybu.

Béhem setrvalych vypadkl napajeni se
nejvyssi teplota, které mraznicka dosahne,
rozblika na digitalnim displeji. Po kontrole
potravin v mrazniéce (£) stisknéte tlagitko
vypnuti a upozornéni vymazte.

V pfipadé, Ze se tato kontrolka rozsviti,
precCtéte si ¢ast "doporucené postupy pfi
feSeni problému".

2. Funkce Uspora energie (vypnuty
displej):

Pfi dodrzeni dvefe produkt uzavien
funkci Uspory energie dlouhou dobu se
automaticky aktivuje po 1 minuté a
uspory energie symbol sviti. (¥ ) Kdyz
je funkce Uspora energie aktivni,
vSechny ostatni symboly na displeji
zhasnou. Kdyz je aktivovana funkce
aspory energie, pokud stisknete jakékoli
tlacitko nebo otevrete dvirka, rezim
uspory energie se ukonci a ikony na
displeji se vrati do normalu.

Funkce Uspory energie se aktivuje
béhem doru€eni z tovarny a nelze ji

zrusit.

C *Volitelné: Obrazky v tomto navodu jsou zamysleny jako navrhy a nemuseji se
dokonale shodovat s vasim vyrobkem. Pokud vas produkt neobsahuje relevantni casti,

informace se tyka jinych modeld.
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3. Funkce Rychlé chlazeni
Stiskem tohoto tlac¢itka pro zapnuti nebo

vypnuti rychlého chladné funkci (.ﬂ)

C Funkci rychlého chlazeni pouzijte
kdykoli chcete rychle zchladit potraviny
vlozené do chladnicky. Pokud chcete
zchladit velké mnozstvi Cerstvych
potravin, doporu€ujeme aktivovat tuto
funkci, nez vlozite potraviny do
chladnicky.

C Pokud funkci rychlého chlazeni
nezruSite, vypne se sama automaticky
po 1 hodinach nebo jakmile prostor
chladni¢ky dosahne pozadovaneé teploty.

C Tato funkce se nevyvola po selhani
napajeni.

4. Tla€itko nastaveni teploty v
chladnicce

Stiskem tohoto tlacitka nastavite teplotu
prostoru chladni¢ky na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2,
1, 8... Stisknéte toto tlacitko a nastavte
teplotu v chladni¢ce na poZzadovanou
hodnotu. ( D)

5. Funkce Dovolena

Abyste aktivovali funkci dovolené, na 3
sekundy stisknéte toto tlacitko ( ’%‘),
aktivuje se kontrolka rezimu dovolené
CB).

Kdyz se kontrolka funkce dovolené
aktivuje, na panelu kontrolek chladni¢ky
se zobrazi “- -7, a v chladniéce nedochazi
k Zadnému aktivnimu chlazeni.

Kdyz je tato funkce aktivovana, nehodi
se uchovavat potraviny v chladniéce.
Ostatni prostory se budou chladit na
nastavenou teplotu.

Chcete-li tuto funkci zrusit, znovu
stisknéte tlacitko funkce Dovolena.
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6. Vypnuti alarmu:

V pfipadé upozornéni na vypadek
napdjeni, vysokou teplotu, po kontrole
potravin v mrazni€ce stisknéte tlaCitko
vypnuti alarmu (£) a varovani vymazte.

7. Zamek klaves,

Stisknéte tlagitko zamku klaves ( ©3"),
drzte ho po dobu 3 sekund. Symbol

zamku tlacitek (3) se rozsviti a aktivuje
se rezim zamku tlacCitek. TlaCitka
nebudou v rezimu zamku tlacitek
funkcni. Tlagitko zamku klaves znovu
stisknéte na 3 sekundy. Symbol zamku
tlaCitek zhasne a rezim zamku tlaCitek se
ukondi.

Chcete-li pfedejit zméné nastaveni
teploty chladniCky, stisknéte tlacitko
zamku tlagitek (83”),

8. Eco fuzzy

Stisknéte a podrzte tlacitko Eco Fuzzy
jeden krat aktivovat eko rozmazany
funkci. Chladni¢ka se spusti v
nejuspornéjsSim rezimu nejméneé o 6
hodin pozdéji a ukazatel usporného
provozu se rozsviti, kdyZ je funkce
aktivni ( of ). Stisknéte a pfidrzte tlagitko
Eco fuzzy na 3 sekundy a tato funkce se
vypne.

Tato kontrolka se po 6 hodinach rozsviti,

jakmile se funkce Eco fuzzy aktivuje.

9. Tlacitko nastaveni teploty v
mraznicce

Stiskem tohoto tlacitka nastavite teplotu
prostoru mraznicky na -18, -19, -20, -21,
-22, -23, -24 a -18. Stisknéte toto tladitko
a nastavte teplotu v mrazni¢ce na

pozadovanou hodnotu.( -cﬂ)



10. Icematic indikator vypnuti (pouze
u vyrobku s icematic stroje)

Znaci, zda je vyrobnik ledu aktivovany
nebo deaktivovany. (°/3”) Pokud suviti,
vyrobnik ledu nefunguje. Chcete-li
vyrobnik ledu znovu spustit, tlaCitko Zap.
a Vyp. stisknéte a pfidrzte na 3 sekundy.

C Je-li vybrana tato funkce, pratok vody
z nadrze na vodu se zastavi. Nicméng, z
vyrobniku |ze vybrat dfive vyrobeny led.
11. Tlacitko funkce Rychlé
mrazeni/Vyroba ledu

Stisknutim tohoto tlacitka aktivujete nebo
deaktivujete funkci rychlého mrazeni.
Kdyz tuto funkci aktivujete, mraznicka se
vychladi na teplotu nizSi nez je
nastavena hodnota. (aﬂ)

C Chcete-li zapnout a vypnout icematic
stisknéte a podrzte jej po dobu 3 sekund
(pouze u vyrobku s icematic stroje).
Funkci rychlého mrazeni pouZzijte kdykoli
chcete rychle zchladit potraviny viozené
do chladnicky. Pokud chcete zmrazit
velké mnozstvi Cerstvych potravin,
doporucujeme aktivovat tuto funkci, nez
vlozite potraviny do chladnicky.

C Pokud funkci rychlého mrazeni
nezruSite, vypne se sama automaticky
po 25 hodinach nebo jakmile prostor
chladni¢ky dosahne pozadovaneé teploty

C Tato funkce se nevyvola po selhani
napajeni.

12. Kontrolka usporného provozu
Oznacuje, Ze chladnicka bézi v
energeticky usporném rezimu.
(eCO0)Tento ukazatel bude aktivni, pokud
nastavite teplotu prostoru mraznicky na -
18 nebo probih& energeticky Usporné
chlazeni v ramci funkce Eco-Extra.

C Kontrolka ekonomického vyuziti
zhasne, zvolite-li funkci rychlého
chlazeni Ci rychlého mrazeni.
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Systém dvojiho chlazeni:

VasSe chladni¢ka je vybavena dvéma
samostatnymi chladicimu systémy k
chlazeni prostoru pro Cerstveé potraviny a
mraziciho prostoru. Vzduch v prostoru
pro Cerstvé potraviny a v mrazicim
prostoru se tedy nemisi.

Diky témto dvéma chladicim systémam
je rychlost chlazeni mnohem vy$Si nez u
jinych chladnicek. Pachy v obou
prostorech se nemisi. Pfi jednotlivém
odmrazovani dochazi k dalSi uspore
energie.



Mrazeni ¢erstvych potravin

e Je nutno zabalit nebo zakryt potraviny,
nez je umistite do chladnicky.

e Horké potraviny je nutno zchladit na
pokojovou teplotu, nez je vlozite do
chladnicky.

e Potraviny, které chcete zmrazit, museji
byt Cerstvé a kvalitni.

e Potraviny je nutno rozdélit na ¢asti
podle potfeb rodiny na den Ci
jednotlive jidlo.

e Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyZ je chcete
skladovat kratce.

e Materialy, které pouzijete na

baleni, museji byt pevné a odolné

vuci chladu, vlihkosti, zapachu,

oleji a kyselinam, mély by byt i
vzduchotésné. Navic maji byt
uzaviené a vyrobeny z materiall, které

e Mrazené potraviny je nutno pouzit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by
se znovu mrazit.

e Umisténim teplych potravin do
mraznicky uvedete chladici kompresor
do nepfretrzitého chodu, dokud nejsou
potraviny zcela zmrzlé.

e Pro dosazeni nejlepSich vysledk
prosim dodrzujte nasledujici pokyny.

1. Nezmrazujte pfilis velké mnozstvi
najednou. Mnozstvi potravin se nejlépe
uchovava, pokud se zmrazi hloubkové a
co nejrychleji.

2. Davejte zvySeny pozor, abyste
nesmisili jiz zmrzlé a Cerstvé potraviny.

3. Davejte pozor, abyste nesmisli Cerstvé
potraviny a vafené jidlo.

4. Maximalni mnozstvi potravin v
mrazni¢ce muizete uskladnit,

pokud vyjmete police nebo zasuvky
mraznicky. Hodnota spotfeby energie
udana pro vasi chladnicku byla
stanovena pfi vyjmuté polici nebo
zasuvce mraznicky a pfi maximalni
naplni.

5. Doporucuje se, abyste vkladal jidlo na
nejvyssi polici pro poCateCni mrazeni.
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Nastaveni Nastaveni Vysvétlivky
mrazni¢ky chladnicky
-18°C 4°C Toto je normalni doporucené nastaveni.
20, -22 o -24°C 4°C Tato nastavevm’j’sovu dc’>poruc“:ena, pokud
teplota prostfedi pfesahne 30°C.
Toto nastaveni pouzijte, pokud chcete
Rychlé mrazeni 4°C rychle zmrazit potraviny. Doporucuje se
pro uchovavani kvality masa a ryby.
Pokud se domnivate, ze v chladnicce
-18°C nebo neni dostate¢né chladno kvuli vysoke
"o 2°C . . o
chladnéji teploté nebo Castému otevirani a
zavirani dvefi.
Muzete je pouzit, kdyz je prostor
-18°C nebo , ’ chladnicky pF(_epInény.nebo chcet? _
chladnéii Rychlé chlazeni rychle ochladit _potravlny. DOpf)I’Uf:Ujeme
aktivovat funkci rychlého mrazeni 4-8
hodin pfed vloZenim potravin.

Doporuceni pro uschovani

mrazenych potravin
e Pfedbalené jidlo skladejte podle
pokynl na obalu v mraznicce.

e Pro zajisténi vysoké kvality podle
vyrobce a prodejce mrazenych
potravin nezapomerite dodrzovat
nasledujici body:

1. Baleni vkladejte do mrazni¢ky co
nejrychleji po zakoupeni.

2. Ovéfte, zda je na obsahu uvedeno
oznaceni a datum.

3. Neprekracdujte data spotifeby na
Obalu.

Odmrazovani chladni€ky

Prostor mraznicky se odmrazuje
automaticky.

Vkladani potravin

. RUzné mrazené
Police . .
potraviny, jako je maso,
prostoru . .
. ryby, zmrzlina, zelenina
mraznicky
atd.
Tacek na :
. Vejce
vejce
Police Potraviny v panvich,
chladniciho prikrytych talifich,
prostoru uzavienych nadobach
Police dvefi | Malé a balené potraviny
prostoru ¢i napoje (napf. miéko,
chladnicky ovodny dzus a pivo)
Prhradky Ovoce a zelenina
Pfihradka pro ,
! y ad alp Lahdadky (syry, maslo,
cerstvé .
. salam atd.)
potraviny
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Informace o hloubkovém mrazeni

Potraviny je nutno zmrazit co
nejrychleji, kdyz je vlozite do chladnicky,
aby zUstaly v dobré kvalité.

Norma TSE vyzaduje (podle urcitych
podminek méfeni), aby chladnicka
zmrazila nejméné 4,5 kg potravin pfi
teploté 32°C na -18°C nebo nizsi teplotu
béhem 24 hodin na kazdych 100 litra
objemu.

Je mozné udrzet potraviny dlouhodobé
jen pfi -18°C nebo nizSich teplotach.
Cerstvé potraviny miizete uchovat mnoho
meésicu (pfi -18°C nebo nizSich teplotach
pfi hloubkovém mrazent).

VAROVANI! A

e Potraviny je nutno rozdélit na casti
podle potieb rodiny na den &i jednotlivé
jidlo.

e Potraviny je nutno vzduchotésné
zabalit, aby nevyschly, i kdyz je chcete
skladovat krétce.

Materialy nezbytné pro baleni:

* Lepici paska odolna vuci chladu
» Samolepici paska

* Gumicky

* Pero

Materialy, které pouZijete na baleni
potravin, museji byt pevné a odolné
vuci chladu, vlhkosti, zapachu, oleji a
kyselinam.

Potraviny by nemély byt v kontaktu s
pFedtim zmraZenymi potravinami, aby
nedoslo k CasteCnému rozmrazeni.

Mrazené potraviny je nutno pouzit
rychle poté, co rozmrznou, nemély by
se znovu mrazit.

Doporucéeni pro prihradku pro
Cerstvé potraviny

*opce

e Zamezte jakémukoli kontaktu potravin

se senzorem teploty v prostoru pro
Cerstvé potraviny. Z divodu zajisténi

idealni skladovaci teploty v prostoru pro

Cerstvé potraviny nesmi byt senzor
blokovan potravinami.

e Nevkladejte do spotfebice horke
potraviny.
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n Udrzba a ¢isténi

A\ Nikdy na ¢isténi nepouzivejte benzin,
technicky benzin a podobné
materidly.

B Doporuéujeme odpoijit pFistroj od sité,
nez jej zaCnete Cistit.

B Nikdy nepouzivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmastovac Ci
voskoveé Cistidlo

C Pouzivejte vlaznou vodu pro
vycCisténi skfiné a otrete ji pak
dosucha.

C Pouzivejte vihky hadfik namoceny
do roztoku jedné €ajove IZiCky sody
bikarbony na pul litru vody na
vycCisténi vnitiku, pak jej dosucha
otfete.

B Zzaijistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvku nepronikla voda.

B Pokud chladni¢ku del$i dobu
nebudete pouZzivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere oteviené.

C Pravidelné kontrolujte tésnéni dvirek,
abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni c¢asteCkami potravin.

A\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarte vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzharu ze
zakladny.

A\ Nikdy na gisténi vngjsich a
pochromovanych ploch a
nepouzivejte prostredky obsahujici
chlér. Chlér pusobi korozi takovych
kovovych ploch.

Ochrana plastovych ploch

C Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladnicky v
neuzavienych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pfipadé rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte
prislusnou ¢ast plochy teplou vodou.
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Doporucena reseni problému

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam usSetfi Cas a penize.
Tento seznam obsahuje Casté stiznosti, které nejsou zpusobeny vadnym zpracovanim
Ci pouzitymi materialy. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt pfitomny na vasem
vyrobku.

Chladni¢ka nefunguje.

« Je chladni¢ka fadné zapojena? Zasurite zastrCku do sité.
* Neni vypalena pojistka zastrcky, do niz je chladniCka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku

Kondenzace na boé€ni sténé prostoru chladnicky (MULTIZONE, COOL
CONTROL a FLEXI ZONE)

 Velmi nizka teplota prostiedi. >>> Neinstalujte chladni¢ku v prostfedi, kde teplota
klesa pod 10 °C.

« Casté otevirani a zavirani dvefi. >>>Otevirejte dvefe méné &asto.

* VVysoka vlhkost v prostfedi. >>>Neinstalujte chladni¢ku v prostfedi s vysokou
vlihkosti.

*Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevifenych nadobach. >>>Nevkladejte
potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach.

* Dvere jsou dokofan. >>>Zavfete dvere.

» Termostat je nastaven na velmi chladné urovni. >>>Nastavte termostat na vhodnou
uroven.

Kompresor nebézi

 Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustavé chladni¢ky neni
dosud vyvazen. Vase chladni¢ka zaéne fungovat asi po 6 minutach. Kontaktujte
servis, pokud se chladni¢ka nespusti na konci této doby.

 Chladnic¢ka je v rezimu odmrazovani. >>>Toto je normalni pro chladni¢ku s pIné
automatickym odmraZovanim. Cyklus odmrazZeni probiha pravidelné

. Chladni¢ka neni zapojena do zasuvky. >>>0véfte, zda je zastrCka fadné zasunuta
do zasuvky.

* Teplota neni spravné nastavena. >>>Vyberte spravnou teplotu.

* Vypadl proud. >>>AzZ se problém vyfeSi chladni€ka se vrati kK normalnim provozu.

Provozni hluk se zvysuje, kdyz je chladni¢ka zapnuta.

* Provozni vlastnosti chladni¢ky se mohou zménit podle vykyvl okolni teploty. Je to
normalni, nejde o poruchu.
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Chladnicka casto bézi nebo bézi dlouhodobé.

* Novy vyrobek muze byt SirSi nez predchozi. Je to zcela normalni. Cétsi chladnicky
funguiji delSi dobu.

* Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. >>>Je to zcela normalni.

» Chladnicka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
>>>Kdy chladni¢ka byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami
ochlazovani chladni¢ky muze trvat o par hodin déle. Je to zcela normaini.

* V nedavné dobé jste do chladnicky viozili velké mnozstvi horkych pokrmu.
>>>Nevkladejte horké jidlo do chladnicky.

* Dvefe se monhly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené. >>>
Teply vzduch, ktery pronikl do chladni¢ky, zpUsobil dlouhodobé&jsi chod chladni¢ky.
Otevirejte dvefe méné Casto.

* Mraznicka nebo dvefe chladniky zlstaly dokoran. >>>Zkontrolujte, zda jsou dvefe
pevné zavieny.

» ChladniCka je nastavena na velmi nizkou teplotu. >>>Upravte teplotu chladnicky na
vy$Si hodnotu a poCkejte na dosazeni této teploty.

» Tésnéni dvefi chladniCky nebo mraznicky mize byt uspinéno, opotfebené, prasklé
nebo nespravné usazené. >>> Vycistéte nebo vymérite tésnéni. PoSkozeni/prasklé
tésnéni zplsobuje dlouhodoby chod chladni€ky pro udrzeni spravné teploty.

Teplota mrazni€ky je velmi nizka, zatimco teplota v chladniéce je dostate€na.

 Teplota mraznicCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu mraznicky
na vy$Si hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladni€ky je velmi nizka, zatimco teplota v mraznic¢ce je dostate¢na.

* Teplota chladni¢ky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vy§Si hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni¢ce zac¢ina mrznout.

* Teplota chladniCky mUze byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladni¢ky na vySSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni€ce nebo chladniéce je velmi vysoka.

*Teplota chladni¢ky mize byt nastavena na velmi vysokou teplotu. >>>Nastaveni
chladnic¢ky ma vliv na teplotu v mrazni€ce. Zménte teplotu chladni¢ky nebo
mraznicky, dokud teplota v chladnicce nebo mraznicce nedosahne dostateCnou
hodnotu.

» Dvefe se mohly otevfit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevienég;
>>>otevirejte je méné Casto.

* Dvere jsou dokoran. >>>Zavrete dvere.

» Chladnicka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
>>>Kdy chladni¢ka byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami
ochlazovani chladni¢ky muze trvat o par hodin déle. Je to zcela normalni.

* VV nedavné dobeé jste do chladni¢ky vioZili velké mnozstvi horkych
pokrm(.>>>Nevkladejte horké jidlo do chladnicky.
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Vibrace nebo hluk.

* Podlaha neni rovna nebo je slaba. >>>Chladni¢ka se pfi pohybu kymaci. Ovérte, zda
je podlaha dostate€né pevna pro chladni€ku a zda je rovna. [+ Hluk mohou
zpusobovat pfedméty vkladané na chladnic¢ku. >>> Pfedméty na horni strané
chladniCky sejméte.

Ozvyva se zvuk z chladni€ky jako rozlévani kapaliny nebo strikani

* Proudéni kapalin a plynu se mize objevit v souladu s provoznimi zasadami vasi
chladni¢ky. Je to normalni, nejde o poruchu.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

« Jsou v provozu ventilatory pro ochlazeni chladniCky. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Kondenzace na vnitrnich sténach chladnicky.

» Horké a vlhké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.
+ Dvefe se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené;
>>>otevirejte je méné Casto. Zaviete dvere jestli jsou oteviené.

» Dvere jsou dokorfan. >>>Zavrete dvere.

Vlhkost na vnéjsi strané chladni€ky nebo mezi dvermi.

* Ve vzduchu muze byt vihkost; toto je ve vlhkém pocasi pomérné normalni. Po
poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

Neprijemny zapach v chladniéce.

* Chladni¢ku je nutno vycistit uvnitf. >>>Vycistéte vnitfek chladni¢ky houbickou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodou

» Nékteré nadoby i obalové materialy mohou zpusobit zapach. >>>PouZzijte odliSnou
nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

» Jidlo je v nezakrytych krabicich. >>>Uchovejte jidlo v uzavienych krabicich.
Mikroorganismy v otevienych krabicich se rozsifi a zpusobi nepfijemné pachy.

» VVyndejte Spatné jidlo z chladnicky.

Dvirka se nezaviraji.

« Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dvefi. >>>Vymérite obaly, které brani v
chodu dvefi.

» Chladnicka nestoji zcela svisle na podlaze a pfi pohybu se mirné pohupuje.
>>>Upravte nastavitelné noZicky.

» Podlaha neni rovna ¢i silna. >>>0véfte, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

Prihradky na €erstvé potraviny jsou zaseklé.

 Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. >>>Upravte rozloZeni potravin v
zasuvce.
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Prosim, precitajte si najskor tuto prirucku!

Vazeny zakaznik, Dufame, Ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a
skontrolovany v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude UspeSne a
efektivne sluzit. Preto vam odporu¢ame, aby ste si pozorne precitali celu tuto priru¢ku k
vasmu produktu predtym, ako ho zaénete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pripade potreby mohli prezerat.Please read this user manual first!

Tento manual vam poméze pouzivat’' vas pristroj rychlo a bezpecne.
® Manual si precitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu

® DodrZiavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpecCnosti

® Manual si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho mdzete neskor
potrebovat.

® Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom. Majte na
pamati, Ze tento manual plati aj pre iné modely

Symboly aich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:

C Dolezité informacie alebo uZitodné tipy.
A\ Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.

B vystraha pred elektrickym napétim.
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Vasa chladnicka

3
4 f
o]
‘.,
6
7
8
4 : .
10
12 ;\
\‘\.—
1. Ovladaci panel 10. PrieCinok pre rychle mrazenie
2. Vnutorné osvetlenie 11. Priestory pre uchovavanie mrazenych potravin
3. Ventilator 12. Nastavitelna predna ndzka
4. Priehradka na vino 13. Priehradka pre mlieCne vyrobky
5. Nastavitefné police 14. Policky vo dverach v prie€inku chladnicky
6. Zero stupen priehradka 15. Poli¢ky na flase
7. Kryt priehradky na ovocie 16. Ventilator mraznicky
8. Priehradky na ovocie
9. Zasobnik priestoru na lad

C Obrazky v tejto prirucke k obsluhe st schematické a nemusia sa presne
zhodovat s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje
uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.
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Doélezité bezpeénostné vystrahy

Precitajte si nasledujuce informacie.
Nedodrziavanie tychto informacii méze
mat za nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zaru¢né zavazky tym
stracaju platnost.

Originalne nahradné suciastky budu
dodavané po dobu 10 rokov od kupy
vyrobku.

Uréené pouzitie

Tento vyrobok je urCeny na pouZitie

e interiéroch a v uzatvorenych
oblastiach, ako napriklad v domoch;

e Vv uzatvorenych pracovnych
prostrediach, ako napriklad obchody a
kancelarie:

e Vv uzatvorenych ubytovacich
oblastiach, ako napriklad chalupy,
hotely, penziény;

e Tento vyrobok sa nesmie pouzivat' v
exteriéroch

VSeobecna bezpecnost’

e Ak chcete vyradit/zlikvidovat tento
produkt, odporu¢ame vam poradit sa s
autorizovanym servisom, aby ste
ziskali potrebné informéacie o
autorizovanych organoch zriadenych
na tento ucel.

e Obratte sa na autorizovany servis
so vSetkymi otazkami a problémami s
vasou chladni¢kou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat do
chladniCky bez upozornenia
autorizovaného servisu

e Pri vyrobkoch s mraziacim prieCinkom
nejedzte zmrzlinu v kornutoch a kocky
ladu ihned po ich vybrati z mraziaceho
prieCinka! (M6zete si tym spdsobit
neprijemny mrazivy pocit v ustach.)
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Pri vyrobkoch s mraziacim prieCinkom
nedavajte do mraziaceho prieCinka
tekuté napoje vo ffasiach a
plechovkach. V opacnom pripade by
mohli prasknut.

Mrazeneho jedla sa nedotykajte
rukami; mohlo by sa k ruke prilepit.

Pred ¢&istenim alebo rozmrazovanim
chladniCku odpojte.

Para a parové Cistiace prostriedky by
sa nikdy nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladnicky. V
takychto pripadoch by sa para mohla
dostat’ do kontaktu s elektrickymi
dielmi a spdsobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rézne Casti, ako
napr. dvere, ako podpery alebo
schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouzivajte elektrické zariadenia.

Casti, v ktorych cirkuluje chladivo,
neposkodzujte nastrojmi na vrtanie
alebo rezanie. V pripade perforacie
plynovych kanalov vyparnika,
trubkovych rozSireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje rozliaty
chladiaci prostriedok podrazdenie
pokozky a zranenia oci.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilaCné otvory na chladniCke
Ziadnymi materialmi.

Elektrické spotrebiCe musia opravovat
len opravnené osoby. Opravy
vykonavané nekompetentnymi
osobami predstavuju riziko pre
pouzivatela



e V pripade zlyhania alebo pocCas
udrzby alebo oprav odpojte chladniCku
od elektrického rozvodu bud vypnutim
prislusnej poistky alebo odpojenim
spotrebia od siete.

e Pri odpajani zasuvky netahajte za
kabel, ale potiahnite zasuvku.

e Napoje s vysokym obsahom alkoholu
umiestnite tesne vedla seba a
vertikalne.

e V chladni¢ke neskladujte spreje s
rozprasovacom, ktoré obsahuju
horlavé alebo vybusné latky.

e NepouZivajte mechanické pristroje
alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,
ktoré odporuca vyrobca.

e Tento produkt nie je urCeny na
pouzivanie osobami s fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
poruchami alebo nepoucenymi alebo
neskdsenymi osobami (vratane deti),
pokial pri nich nie je osoba, ktora je
zodpovedna za ich bezpecnost, alebo
ktora ich riadne poucCi o pouzivani
produktu

e Neuvadzajte do prevadzky posSkodenu
chladni¢ku. Ak mate akékolvek
pochybnosti, obratte sa na servisného
zastupcu.

e Elektricka bezpecCnost vasej
chladni¢ky je zaruCena len vtedy, ked
je vas uzemnovaci systém v zhode s
tymito Standardmi.

e Vystavenie produktu posobeniu
dazda, snehu, sinka a vetra je
nebezpecné z pohladu elektrickej
bezpecCnosti.

e Pri poSkodeni elektrického kabla
kontaktujte autorizovany servis, aby
ste zabranili ohrozeniu.

e PocCas inStalacie nikdy chladnicku
nepripajajte do elektrickej zasuvky.
V opacnom pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho zranenia. 5

e Tato chladniCka je urCena len na
skladovanie potravin. Nepouzivajte ju
na ziadne iné ucely.

e Stitok s technickymi Gdajmi sa
nachadza na lavej stene vo vnutri
chladnicky.

e Chladni¢ku nezapdjajte do
elektronickych systémov na usporu
energie, pretoze ju mézu poskodit.

e Ak je v chladniCke modré svetlo,
nepozerajte sa nan cez optické
zariadenia.

e Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku pradu s
odstupom najmenej 5 minut.

e Pri odovzdani produktu inej osobe
odovzdajte tuto priru¢ku k obsluhe
novemu vlastnikovi.

e Zabrante poskodeniu elektrického
kabla pri preprave chladnicky.
Prehybanie kabla méze spbsobit
poziar. Na napajaci kabel nedavajte
tazké predmety.

e Pri zapajani produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

e Chladnicku nezapajajte, ak je zasuvka
na stene uvolnena.

e Z bezpecénostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na vnutorné
alebo vonkajsSie Casti produktu.
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Z dévodu rizika poziaru a vybuchu
nerozstrekujte v blizkosti chladnicky
horlavé materialy, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladni¢ku neumiestiujte nadoby
naplnené vodou, pretoZze mézu
spOsobit zasah elektrickym prudom
alebo poziar

Nepretazujte chladniCku nadmernymi
mnozstvami potravin. Ak je
pretazena, potraviny mézu spadnut
a sposobit vam zranenie a poskodit
chladni¢ku, ked otvorite dvere.

Na chladni¢ku nikdy nedavajte
predmety, pretoze mézu spadnut, ked
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.

V chladniCke neuchovavajte vakciny,
lieky citlivé na teplo, vedecké
materialy a pod., ktoré si vyzaduju
presnu teplotu.

Ak sa chladniCka nebude dIhSi Cas
pouzivat, treba ju odpojit zo siete.
Mozny problém s napajacim kablom
moZze spdsobit’ poziar.

e \VybeZky zastréky by sa mali

pravidelne Cistit suchou handriCkou,
pretoZe v opaénom pripade méze
dojst’ k poziaru.

Ked nastavitefné nozicky nie su
umiestnené pevne na podlahe, méze
dojst k posunu chladnic¢ky. Spravnym
upevnenim nastavitefnych noziCiek na
podlahe mozno zabranit’ posuvaniu
chladnicky.

Pri prenasani chladniCky ju nedrzte
za rukovat na dverach. V opa¢nom
pripade moze prasknut.

Ak musite umiestnit produkt vedla
inej chladnicky alebo mraznicky,
vzdialenost medzi nimi musi byt
najmenej 8 cm. Inak mézu prilahlé
steny stran navlhnut.
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Pri vyrobkoch s davkovaéom
vody;

musi byt tlak privodu vody najmenej
1 bar. Tlak privodu vody musi byt
najviac 8 barov.

e Pouzivajte len pitnu vodu.

Bezpecnost’ deti
e Ak dvere obsahuju zamku, kluc
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti musia byt pod dohladom, aby
sa zabranilo ich zasahovaniu do
produktu.

Dodrziavanie smernice WEEE
pre likvidaciu odpadov

7

Tento symbol Il na vyrobku alebo
obale znamena, Ze s vyrobkom
neméze byt nakladané ako

s domovym odpadom. Miesto

toho je potrebné ho dorucit

do vyhradeného zberného miesta

na recyklaciu elektrozariadeni.

Tym, Ze zaistite spravne
zneSkodnenie, pombzete zabranit
potencionalnemu negativnemu
vplyvu na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ktoré by v opacnom pripade
hrozilo pri nespravnom nakladani

s tymto vyrobkom. Pre ziskanie dalSich
podrobnych informacii o recyklacii
tohoto vyrobku kontaktujte prosim
vas miestny alebo obecny urad,
miestnu sluzbu pre zber domoveho
odpadu alebo predajiu, kde ste
vyrobok zakupili.
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Informacie o baleni
Obalové materialy vyrobku su

vyrobené z recyklovatelnych materialov v
sulade s nasimi Narodnymi predpismi na
ochranu zivotného prostredia. Obalové
materialy nelikvidujte spoloCne s
komunéalnym alebo inym odpadom.
Zaneste ich do zberného miesta
obalovych materialov, ktoré je na to
uréené miestnymi uradmi.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany material je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu
a narodneé zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych materialov, informacie
mbézete ziskat' u ekologickych
organizacii alebo na miestnych
uradoch

Upozornenie HCA
Chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavy. Preto dajte

pozor na to, aby ste neposkodili
chladiaci systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V pripade
poskodenia udrziavajte produkt mimo
potencialnych zdrojov plamena, ktoré
by mohli spbsobit’ vznietenie produktu,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatoCne vetrajte.

Typ plynu pouzity vo vyrobku je
uvedeny na typovom Sstitku, ktory
sa nachadza na favej stene vnutri
chladnicky.

Produkt nelikvidujte hodenim do ohna.

Veci, ktoré treba urobit’ pre
asporu

e Dvere vasej chladniCky nenechavajte
otvorené dlhy Cas.

e Do chladni¢ky nevkladajte horuce
jedla alebo napoje.

e Chladni¢ku neprepinajte, aby ste
neblokovali pradenie vzduchu v
interiéri.

e Vasu chladni¢ku neumiestriujte na
priame sine¢né svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré produkuju
teplo, ako napr. rary na pecenie,
umyvacky riadu alebo radiatory. VaSa
chladni¢ka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,

a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rar na pecCenie

e Dbajte na to, aby ste jedlo uchovavali
v uzavretych nadobach.

e Pri vyrobkoch s mraziacim prie€inkom
mobzete v mrazniCke skladovat
maximalny objem potravin vtedy, ked
odstranite policku alebo prie€inok
mrazni¢ky. Hodnota spotreby energie
stanovena pre vasu chladni¢ku
bola stanovena tak, ze sa odstranila
policka alebo prie€inok mraznicky
a pri maximalnom vytazeni. So
zretelom na tvary a velkost potravin
uréenych na zamrazenie neexistuje
pri pouzivani police alebo zasuvky
Ziadne riziko.

e Rozmrazovanie mrazenych potravin
v prie€inku chladni¢ky zabezpecuje
usporu energie a taktiez zachovava
kvalitu potravin.



InsStalacia

B zapamatajte si, Zze vyrobca nie je

zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouzitie.

Body, ktoré je potrebne
zvazovat’ pri opakovanej
preprave chladni¢ky

1.

Vas$a chladni¢ka musi byt pred
Presunom odpojena. prazdna a
oCistena.

. Police, prislusenstvo, priehradky atd.

vo vaSej chladnicke musia byt pred
opatovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.
Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a
musite dodrziavat bezpecnostné
pokyny na baleni.

. Originalny obal a penové materialy by
ste si mali odlozit za u¢elom buduceho

transportu alebo prenasania

Pred uvedenim chladni€ky
do prevadzky,

Pred zaCatim pouZivania vasej

chladni¢ky skontrolujte nasledovné:

1.

2 plastové kliny mozete namontovat
tak, ako je to znazornené na obrazku.
Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost’ medzi chladniCkou a
stenou kvOli dostatoCnej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuje len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)
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. Vycistite interiér chladni¢ky podla

odporuéania v odseku ,Udrzba a
Cistenie®.

. Chladnicku pripojte do elektricke;j

zasuvky. Ked sa otvoria dvere
chladni¢ky, zapne sa vnutorné svetlo.

. Budete pocut’ zvuk pri zapnuti

kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
mozu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

. Predné hrany chladni¢ky mézu byt

zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa predisSlo kondenzacii.



Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrcke,
ktora je chranena poistkou prislusnej
kapacity.

Délezité:

e Pripojenie musi byt v zhode s
narodnymi predpismi.

e Elektricka zasuvka musi byt po
inStalacii lahko pristupna.

e UrCené napatie musi byt rovnaké ako
napatie vo vasej elektrickej sieti.

e PredlZovacie kable a rozbocky
sa nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia

B Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

B Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Likvidacia obalu

Obalovy material méze byt
nebezpecny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhodte podla pokynov pre likvidaciu
odpadu uréené miestnymi uradmi.
Obalové materialy neodhadzujte
spolo¢ne s domovym odpadom. Zaneste
ich do zberného miesta obalovych
materialov, ktoreé je na to urCené
miestnymi Uradmi.

Balenie chladnicky je vyrobené z
recyklovatefnych materialov.
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Likvidacia vasej starej
chladni€ky

Vasu staru chladni¢ku zlikvidujte
ekologicky.

e O likvidacii vasej starej chladniCky
sa mozete poradit’ s vasim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vasej chladnicky
odrezte elektricku zasuvku a ak sa na
dverach nachadzaju nejaké zamky,
znefunkcnite ich, aby ste nevystavili
deti Ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a instalacia

A\ Ak vstupné dvere v miestnosti,

kde bude chladnicka nainstalovana,

nie su dostatoCne Siroké na to, aby

cez ne chladniCka preSsla, zavolajte

do autorizovaného servisu, aby

odmontovali dvere vasej chladniCky a

bokom ju preniesli cez dvere.

1. Chladni¢ku nainstalujte na miesto,
ktoré umozniuje fahké pouzitie.

2. Chladni¢ku udrziavajte mimo
dosah zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho sInec¢ného svetla.

3. Kvéli dosiahnutiu u€innej prevadzky
musi byt’ v okoli chladni¢ky dostatocné
vetranie. Ak bude chladniCka
umiestnena vo vyklenku v stene,
minimalna vzdialenost od stropu musi
byt 5 cm a od steny 5 cm. Zariadenie
neinstalujte na makké povrchy, ako
napriklad na koberec alebo prikryvku.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladni¢ku na rovnu podlahu



Vymena lampy osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouZzitu na

osvetlenie vasej chladni¢ky, zavolajte
do autorizovaneho servisu.

Lampa(y) pouzité v tomto pristroji nie su
vhodné pre osvetlenie miestnosti
domacnosti. Zamysfany ucel tohto
svietidla je pom&ct’ uzivatelovi umiestnit
potraviny do chladni¢ky/mraznicky
bezpecne a pohodine.
Ziarovky pouzité v tomto spotrebi&i musi
vydrzat extrémne fyzické podmienky,
napr. teploty pod -20°C.

Zmena smeru otvarania dveri

Smer otvarania dveri chladnicky
je mozné zmenit’ podla miesta,
na ktorom ju pouzivate. Ak je to
potrebné, zavolajte do najblizSieho
autorizovaného servisu.
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Nastavenie n6h

Ak je vasa chladnicka nestabilng;

Chladni¢ku mézete vyvazit ota€anim
prednych nbh tak, ako je to
znazornené na obrazku. Ked nohu
otaCate v smere Ciernej Sipky, roh s
prisluSnou nohou sa znizuje; ked nohu
otaCate v opachom smere, poloha sa
zvySuje. Pomoc inej osoby miernym
pridvihnutim chladnicky cely proces
ulahdéi.

i t
) I




. Priprava

e Vasa chladniCka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
horaky, rury na pecenie, radiatory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rar na pecenie

a nemala by byt umiestnena na
priamom sinku.

e Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnicku inStalujete, by
mala byt aspon 10 °C. Prevadzka
chladni¢ky v chladnejSom prostredi
sa neodporuca s ohfadom na jej
ucinnost.

e Uistite sa, ze je interiér vasej
chladnic¢ky dékladne vy isteny.

e Ak sa budu vedla seba inStalovat dve
chladni¢ky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

e Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte
nasledujuce pokyny.

e Dvere by ste nemali otvarat prilis
Casto.

e ChladniCka musi byt pocas tohto
Casu prazdna.

e ChladniCku neodpadjajte od siete. Ak
dojde k vypadku napajania, ktoré
nemoézete ovplyvnit, pozrite si
upozornenia v Casti ,Odporucané
rieSenia problémov*.

e Originalny obal a penové materialy
by ste si mali odlozit za ucelom
buduceho transportu alebo
prenasania.

11



Pouzivanie chladni¢ky

12

Indikaény panel

Na paneli s kontrolkami mozZno nastavit
teplotu a ovladat ostatné funkcie suvisiace
s produktom, bez toho, aby bolo treba
dvere produktu otvorit. Pre nastavenie
funkcie staci stlacit relevantna tlacidla.

1. Kontrolka vypadku napajania /

vysokej teploty / vystrahy na vysoku
teplotu / chybu:

Tato kontrolka !) sa rozsvieti pri poruchach
spésobenych vypadkom napdjania,
vysokymi teplotami a pri chybovych
hlaseniach.

Pocas pretrvavajucej vypadkov napajania
sa najvysSia teplota, ktoré mraznicka
dosiahne, rozblika na digitadlnom displeji.
Po kontrole potravin v mraznicke (£)
stlacte tlaCidlo vypnutia a upozornenie
vymazte.

V pripade, Ze sa tato kontrolka rozsvieti,
precitajte si Cast' "odporucané postupy
pri rieSeni problémov".

2. Funkcia Uspora energie (vypnuty
displej):

Pri dodrzani dvere produkt uzavrety
funkciou Uspory energie dlht dobu sa
automaticky aktivuje po 1 minute a
aspory energie symbol svieti. (+* ) Ked
je funkcia uspora energie aktivna, vSetky
ostatné symboly na displeji zhasnu. Ked
je aktivovana funkcia uspory energie, ak
stlaCite akékolvek tlacidlo alebo otvorte
dvierka, rezim uspory energie sa ukonci
a ikony na displeji sa vrati do normalu.
Funkcia Uspory energie sa aktivuje
pocCas doruCenia z tovarne a nemozno ju
zrusit'.

C *Volitelné: Obrazky v tomto navode st zamys$lané ako navrhy a nemusia sa
dokonale zhodovat s vasim vyrobkom. Ak vas produkt neobsahuje relevantné Casti,

informécie sa tyka inych modelov.
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3. Funkcia Rychle chladenie

TlaCidlo ma dve funkcie. Kratko ho
stlacte ak chcete funkciu rychleho
chladenia aktivovat’ alebo deaktivovat.
Indikator rychleho chladenia sa vypne
a produkt sa prepne na svoje normalne

nastavenie. ( U)

C Funkciu rychleho chladenia pouzite
kedykolvek chcete rychlo schiladit
potraviny vloZzené do chladnicky. Ak
chcete schladit velké mnozstvo
Cerstvych potravin, odporu¢ame
aktivovat tuto funkciu, nez vlozite
potraviny do chladnicky.

C Ak funkciu rychleho chladenia
nezrusite, vypne sa sama automaticky
po 1 hodine alebo ako nahle priestor

chladni¢ky dosiahne pozadovanu teplotu.

C Tato funkcia sa opatovne nevyvola,
ked sa obnovi napajanie po vypadku
elektriny.

4. Tla€idlo na nastavenie teploty v
priestore chladnic¢ky

Stlacenim tohto tlacidla nastavite teplotu
prieCinku chladnicky jednotlivo na 8, 7, 6,
5,4, 3, 2,1, 8... Stlacenim tohto tlacidla
nastavite Zelanu teplotu pre prieCinok
chladni¢ky na pozadovanu hodnotu. (GU)
5. Funkcia Dovolenka

Aby ste aktivovali funkciu dovolenke, na
3 sekundy stlacte toto tlacidlo ( ’%‘),
a*givuje sa kontrolka rezimu dovolenky
().

Ked je aktivovana funkcia dovolenky, na
indikatore teploty prie€inka chladnicky sa
zobrazi “- -” a prie€inok chladnicky sa
nebude aktivne chladit’.

Ked je aktivovana tato funkcia, nie je
vhodné uchovavat potraviny v prie€inku
chladni¢ky. Ostatné prieCinky sa budu
dalej chladit podfa prislusne
nastavenych tepl6t.

Ak chcete tuto funkciu zrusit, znova
stlacte tlaCidlo funkcie Dovolenka .

6. Vypnutie alarmu:

V pripade upozornenia na vypadok
napdajania, vysoku teplotu, po kontrole
potravin v mraznicke stlacte tlacidlo
vypnutia alarmu (£) a varovanie
vymazte.

7. Tla€idlo zamknutia

Stlacte tla€idlo uzamknutia tlacidiel (

&3") sucCasne na 3 sekundy. lkona

zamku tlacidiel (3) sa rozsvieti a aktivuje
sa rezim zamku tlacCidiel. Pri aktivhom
rezime uzamknutia tlacCidiel nebudu
fungovat tlacidla. Znova stlacte tlacidlo
uzamknutia tlaCidiel suCasne na 3
sekundy. Tlacidla nebudu v rezime
zamku tlacidiel funkéné.

Ak chcete predist zmene nastavenia
teploty chladnicky, stlacte tlaCidlo zamku
037,

8. Eco fuzzy

Stlacte a podrzte tla€idlo Eco Fuzzy
jeden krat aktivovat eko rozmazany
funkciu. Chladni¢ka sa spusti v
najuspornejSim rezime najmenej o 6
hodin neskér a ukazovatel uspornej
prevadzky sa rozsvieti, ked je funkcia

aktivna ( o ). Ak chcete deaktivovat
funkciu eco fuzzy, 3 sekundy podrzte
stlacené tlacidlo eco fuzzy.

Tento indikator sa rozsvieti po 6
hodinach, ked je aktivovana funkcia eco
fuzzy.

9. Tlacidlo nastavenia teploty
prie€¢inka mrazni€ky

Stlac¢enim tohto tlacidla nastavite teplotu
prieCinku mrazni¢ky na urover -18, -19, -
20, -21, -22, -23, -24 resp. -18...
Stlacenim tohto tlacidla nastavite zelanu
teplotu pre prie€inok mrazni¢ky na

pozadovanu hodnotu. ( -cU)
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10. Icematic indikator vypnutia (iba v
pripade vyrobkov s icematic stroja)
Znaci, €i je vyrobnik ladu aktivovany
alebo deaktivovany. (°/03”) (0/03”) Pokud
sviti, vyrobnik ledu nefunguje. Ak chcete
vyrobnik ladu znovu spustit, tlacidlo Zap.
a Off. stlaCte a pridrzte na 3 sekundy.

C Ak je vybraté tato funkcia, prietok vody
Zz nadrze na vodu sa zastavi. Avsak, z
vyrobnika mozné vybrat skér vyrobeny
lad.

11. Tlacidlo funkcie Rychle mrazenie /
Vyroba ladu

Stlacenim tohto tlacidla aktivujete alebo
deaktivujete funkciu rychleho mrazenia.
Ked tuto funkciu aktivujete, mraznicka sa
vychladi na teplotu nizSiu ako je
nastavena hodnota. (.U)

C Ak chcete zapnut a vypnut icematic
stlacte a podrzte ho na 3 sekundy (iba v
pripade vyrobkov s icematic stroja).
Funkciu rychleho mrazenia pouzite
kedykolvek chcete rychlo schladit
potraviny vloZzené do chladnicky. Ak
chcete zmrazit velké mnozstvo Cerstvych
potravin, odporu¢ame aktivovat tuto
funkciu, nez vlozite potraviny do
chladnicky.

C Ak funkciu rychleho mrazenia
nezrusite, vypne sa sama automaticky
po 25 hodine alebo ako nahle priestor
chladni¢ky dosiahne poZadovanu teplotu.
C Této funkcia sa opatovne nevyvola,
ked sa obnovi napajanie po vypadku
elektriny.

12. Indikator ekonomického
pouzivania

Oznacuje, Ze produkt bezi v energeticky
uc¢innom rezime. (€C0O)Tento indikator je
aktivny v pripade, ze teplota prieCinka
mraznicky je nastavena na -18 alebo ak
sa kvoli funkcii Extra ekologicky
vykonava energeticky ucinné chladenie.

C Indikator ekonomického pouzivania
nesvieti, ked sa zvoli funkcia rychleho
chladenia alebo rychleho mrazenia.
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Dualny systém chladenia:

Vasa chladnicka je vybavena dvomi
samostatnymi chladiacimi systémami
urCenymi na chladenie prieCinka
Cerstvych potravin a prieCinka mraznicky.
To znamena, ze vzduch z prie€inka
Cerstvych potravin sa nemieSa so
vzduchom z prie€inka mraznicky.

Vdaka tymto dvom oddelenym
chladiacim systémom je rychlost
chladenia ovela vysSia, ako pri inych
chladni¢kach. Pachy v prie€inkoch sa
nezmieSavaju. Vdaka samostatnému
rozmrazovaniu dochadza k dalSej uspore
energie.



Mrazenie ¢erstvych potravin
e Pred ulozenim potravin do chladnicky
ich zabalte alebo prikryte.

e Horuce jedlo sa musi pred
umiestnenim do chladnicky ochladit
na izbovu teplotu.

e Potraviny, ktoré chcete zamrazit,
musia byt Cerstvé a v dobrej kvalite.

e Potraviny musite rozdelit na porcie
podfa dennych rodinnych alebo

na jedle zalozenych potrebach
konzumacie.

e Potraviny musia byt zabalené
vzduchotesnym spésobom, aby sa
zabranilo ich vysuSeniu aj v pripade,
Ze ich planujete uchovat' len kratku
dobu.

e Materialy pouzité na balenie musia
byt odolné voci roztrhnutiu, chladu,
vihkosti a musia byt vzduchotesné.
Okrem toho musia byt dobre zatvorené
a musia byt vyrobené z lahko
pouzitelnych materialov, ktoré su
vhodné na pouZzitie pri hibokom
zmrazeni. Inak mrazené potraviny mozu
prepichnut obal. Je ddlezité, aby obal bol
bezpeéne uzavrety pre bezpecné
skladovanie potravin.

e Zmrazené potraviny musite pouzit
okamzite po rozmrazeni a nikdy ich
opatovne nezmrazujte.

e Vlozenie teplych potravin do priestoru
mrazni¢ky spdsobuje, Ze chladiaci
systém funguje neustale, az kym
potraviny nie sU pevne zmrazene.

e DodrzZiavajte nasledujuce pokyny, aby
ste dosiahli najlepSie vysledky.

1. Naraz nemrazte priliS velké mnozstva
jedla. Kvalita potravin sa najlepSie
zachova, ked sa mrazia spravne az

do vnutra, Co mozno najrychlejSie.

2. Budte obzvlast opatrni, aby ste
nezmiesSali mrazené a Cerstvé
potraviny.

3. Zabrarnte kontaktu Cerstvych potravin s
varenymi potravinami

4. Maximalny ulozny objem mrazenych
potravin dosiahnete bez pouZitia
prieCinkov mraznicky.

Spotreba energie vasho spotrebica sa
deklaruje pri tplnom naplneni priecinka
mrazni¢ky bez pouzitia zasuviek.

5. Je odporucané umiestnit’ potraviny na
hornu policu mrazni€ky pre pocCiatoCne
zmrazenie.
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Nastavenie Nastavenie Vysvetlivky
prie€inka priestoru
mrazni¢ky chladnicky
-18°C 4°C Toto je normalne, odporucané nastavenie..
. o Tieto nastavenia sa odporucaju pouzit vtedy,
20, -22 or -24°C 4°c ked okolita teplota prekro&i 30 °C..
Pouzite, ked budete chciet zmrazit jedlo v
Rychle kratkom Case. Vasa chladni¢ka sa vrati do
. 4°C : s .. ,
mrazenie svojho predchadzajuceho rezimu, ked sa
proces dokonci.
Ak si myslite, ze priestor vasej chladniCky nie
-18°C alebo 2oC je dostatoéne chladny, kvéli teplému stavu
chladnejSie alebo Castému otvaraniu a zatvaraniu
dvierok.
Mbzete ho pouZit, ked je priestor vasej
chladni¢ky preplneny alebo ak si zZelate
-18°C alebo Rychle rychle vychladenie potravin. Odporu¢ame
chladnejsie chladenie vam, aby ste funkciu rychleho chladenia zapli
4 az 8 hodin pred umiestnenim
potravin.

Odporuc€ania pre
uchovavanie mrazeného
jedla

e Balené komercne predavané
mrazené jedlo by sa malo skladovat
v sulade s pokynmi vyrobcu pre
uchovavanie mrazeného jedla..

e V zaujme zachovania vysokej kvality
dodavanej vyrobcom a predajcom
mrazenych potravin je potrebné
dodrziavat nasledovné pravidla:

1. Po zakuapeni, balenie, ¢o najskér
vkladajte do mraznicky.

2. Zabezpecte, aby bol obsah oznaceny
a datovany.

3. Neprekracujte datumy spotreby a
pouzitefnosti uvedené na obaloch.
Rozmrazovanie

Priestor mrazni¢ky rozmrazuje
automaticky.

Umiestnenie jedla

.v R6zne zmrazené
Policky . .
- potraviny, ako napriklad
prieCinka 3} .
. maso, ryby, zmrzlina,
mraznicky .
zelenina a pod.
Drziak o
rz|.:’av na Vajicka
vajicka
Policky Jedlo v hrncoch,
prieCinka zakrytych tanieroch a
chladni¢ky zatvorenych nadobach
Polic¢ky vo Malé a balené potraviny
dverach v alebo napoje (ako
prie€inku napriklad mlieko,
chladni¢ky ovocné Stavy a pivo)
PrieCinok na
zeleninu Zelenina a ovocie
a ovocie
Prieginok zony Lahodl_<ove proc,iukty
. . (syr, mlieko, salama a
cerstvosti
pod.)O]
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Informécie pre hlboké
mrazenie

Ked potraviny vkladate do chladnicky
kvoli ich uchovaniu v dobrej
kvalite, musia sa zmrazit ¢o mozno
najrychlejSie.

Norma TSE vyzZaduje (podla urcitych
meracich podmienok), aby chladni¢ka
mrazila najmenej 4,5 kg potravin pri
teplote prostredia 32 °C na teplotu
-18 °C alebo menej do 24 hodin na
kazdych 100 litrov objemu mraznicky.

Dlhodobé uchovanie potravin je mozné
len pri teplote -18 °C alebo menej.

Cerstvost potravin mézete uchovat
mnoho mesiacov (pri teplote -18 °C
alebo menej v hlbokom zmrazeni).

VYSTRAHA! A

e Potraviny musite rozdelit na porcie
podla dennych rodinnych alebo na jedle
zalozenych potrebach konzumacie.
ePotraviny musia byt zabalené
vzduchotesnym sp6sobom, aby sa
zabranilo ich vysuSeniu aj v pripade, Ze
ich planujete uchovat len kratku dobu.
Materiély potrebné na balenie:

e Lepiaca paska odolna voci chladu
eSamolepiaci Stitok

e Gumené kruzky

ePero

Materialy pouzité na balenie potravin
musia byt odolné voci roztrhnutiu,
chladu, vihkosti, pachom, olejom a
kyselinam.

Kvali zabraneniu ich CiastoCnému
rozmrazeniu nesmiete dovolit, aby sa
potraviny ur€ené na zmrazenie dostali
do kontaktu s predtym zmrazenymi
potravinami. Zmrazené potraviny musite
pouzit okamzite po rozmrazeni a nikdy
ich opatovne nezmrazuijte.

Odporucania pre priestor na
Cerstvé potraviny
* volitel'né

e Nedovolte, aby sa akékolvek potraviny

dostali do kontaktu s teplotnym
snimaCom vV priestore na Cerstvé

potraviny. Z dévodu zachovania idealnej
skladovacej teploty priestoru na Cerstvé
potraviny , nemézu potraviny blokovat

snimac.
e Do spotrebiCa nevkladajte horuce
potraviny.
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n Udrzba a ¢istenie

A\ Na gistenie nikdy nepouZivaijte
benzin, benzén alebo obdobné
prostriedky.

A\ Odport¢ame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpoijili od siete.

A\ Na gistenie nikdy nepouZivaijte Ziadne
ostré a drsné predmety, mydlo,
domace Cistidla, saponaty a voskové
lestidla.

C Na ¢istenie skrine chladni¢ky pouzite
vlaznu vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vihkej handry namogenej
do roztoku jednej lyziCky sody
bikarbony v pol litri vody oCistite
vnutrajsSok a vytrite ho do sucha.

A\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych
suciastok, neprenikne voda.

A\ Ak sa chladni¢ku nechystate
pouzivat dlhSie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vSetky
potraviny, vycistite ju a dvere
nechajte pootvorené.

C Pravidelne kontrolujte, ¢&i je tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
z potravin.

A\ Ak chcete odstranit prieginky vo
dverach, vyberte ich obsah
a potom jednoducho potlacte
prieCinok nahor zo zakladne.

A\ Na ¢&istenie vonkajsich povrchov a
chromovanych dielov produktu nikdy
nepouzivajte Cistiace prostriedky
ani vodu s obsahom chléru. Chlér
sposobuje kordziu takychto kovovych
povrchov.

Ochrana plastovych
povrchov

C Kvapalné oleje a vyprazané jedla
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuju
plastové povrchy vaSej chladnicky.

V pripade rozliatia alebo roztretia
oleja na plastové povrchy okamzite
vycCistite a oplachnite prislusnu ¢ast
povrchu teplou vodou.
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Odporuéané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Méze vam to usetrit’ ¢as aj peniaze.
Tento zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na chybné spracovanie
alebo vyuzitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcii nemusi vas produkt

Chladni¢ka nefunguje

+ Je chladni¢ka spravne pripojena do siete? >>>Zasunte zasuvku do stenovej
zastrcky.

* Nie je prepalena poistka, ku ktorej je pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
>>>Skontrolujte poistku

Kondenzacia na bocnej stene priestoru chladnicky (MULTIZONA, OVLADANIE
CHLADU a FLEXI ZONA).

* Velmi studené podmienky prostredia. >>>Neinstalujte chladniCku na miestach, kde
teplota klesne pod 10° C

- Casté otvaranie a zatvaranie dveri . >>> Neotvarajte dvere prili$ dasto

* Velmi vihké podmienky prostredia. >>>NeinStalujte chladni¢ku na velmi vihkych
miestach

* V chladnic¢ke sa nachadzaju potraviny s tekutym obsahom v otvorenych nadobéach.
>>> Neskladujte potraviny s tekutym obsahom v otvorenych nddobéach

» Ponechanie pootvorenych dveri. >>> Zatvorte dvere chladni¢ky

* Prepnutie termostatu do chladnejSej polohy. >>>Nastavte termostat na vhodnu
uroven

Kompresor nie je v prevadzke

» Ochranna teplotna poistka kompresora sa vypali po¢as nahleho vypadku
napdjania alebo pri vytiahnuti a opatovnom zastréeni zasuvky, pretoze tlak
chladiva v chladniCke este nie je vyvazeny. Vasa chladnicka za¢ne pracovat po
priblizne Siestich minutach. Ak po tomto ¢ase chladni¢ka neza&ne fungovat,
zavolajte servis.

* Chladni¢ka je v rozmrazovacom cykle. >>> Pre plne automatickl rozmrazovaciu
chladniku je to normalne. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

» Chladnicka nie je pripojena do siete. >>> Ubezpecdte sa, Ze ste zastrCku spravne
vlozili do zasuvky.

* Nie su spravne vykonané nastavenia teploty >>> Zvolte vhodnu teplotu

* Napdjanie je mozno prerusené >>> Chladni¢ka sa vrati do normalnej prevadzky, pri
obnove napdjania .

Prevadzkovy hluk sa zvysSuje, ked chladni€ka pracuje.

* Prevadzkovy vykon chladni¢ky sa mdze menit podfa zmeny teploty okolia. Je to
uplne norméalne a neznamena to poruchu.
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Chladnic¢ka pracuje prili§ €asto alebo priliS dlhy €as

« Vas novy produkt moéze byt SirSi ako predchadzajuci. To je uplne normalne.

Velké chladniCky pracuju dIhSi Cas.

» Okolita teplota méze byt vysoka. >>>To je Uplne normalne, chladni¢ky pracuju dlhsi
Cas pri vysokej teplote okolitého prostredia

» Chladnic¢ka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej vliozené

jedlo. >>> Kompletné vychladenie chladni¢ky mdze trvat’ o niekolko hodin dlhSie.

* Do chladni€ky mohlo byt len nedavno vloZené vacsie mnozstvo teplého jedla.
>>>Teplé jedlo spésobuje dIhSi chod chladni¢ky, kym sa nedosiahne bezpecna
teplota skladovania.

* Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave. >>> Teply vzduch, ktory prenikol do chladni¢ky, spdsobuje, Ze chladniCka
pracuje dIhsi ¢as. Neotvarajte dvere.

* Dvere mraznicky alebo chladniCky mohlo byt ponechané pootvorené.

>>> Skontrolujte, i su dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladniCke na vysSiu a vyCkajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

 Tesnenie dveri chladni¢ky alebo mraznicky mbéze byt zanesené Spinou,
opotrebované, poSkodené alebo nespravne nasadené. >>>Vycistite alebo vymernite
tesnenie. PoSkodené tesnenie spbsobuje, ze chladnicka pracuje dihSiu dobu,

aby udrZala poZadovanu teplotu

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatial' ¢o teplota chladniCky je dostatoc¢na

* Teplota v mrazniCke je nastavena na vefmi nizku hodnotu. >>>Nastavte teplotu v
mrazni¢ke na vysSiu a skontrolujte

Teplota chladni€ky je velmi nizka, zatial' ¢o teplota mraznicky je dostato¢na

* Teplota v chladniCke je mozZno nastavena na velmi nizku teplotu. >>> Nastavte
teplotu v chladnicke na vySSiu a skontrolujte..

Jedlo ulozené v spodnych zasuvkach chladni¢ky je zmrazené

* Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. >>> Nastavte
teplotu v chladni¢ke na vySSiu a skontrolujte..

Teplota v chladnic¢ke alebo mraznicke je priliS vysoka

 Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi vysoku hodnotu. >>>
Nastavenia

chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke. Zmente teplotu chladni¢ky alebo
mraznicky, pokym sa tieto teploty nedostanu na adekvatnu uroven.

* Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom

stave >>> Dvere otvarajte zriedkavejSie.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené >>> dvere Uplne zatvorte.

* Do chladni¢ky ste mozno nedavno vlozili vacSie mnozstvo teplého jedla.
>>>Pocgkajte, kym mraznicka alebo chladni¢ka dosiahne poZadovanu teplotu.

« Chladni¢ka mohla byt pripojena do siete len nedavno. >>> UpIné ochladenie
chladnicky trva
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Otrasy alebo hluk

 Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. >>> Ak sa chladni¢ka trasie pri pomalom
Pohybe, skontrolujte, ¢i podlaha dokaze uniest hmotnost chladnicky a ¢i je

rovna.

* Hluk mbze byt spésobeny predmetmi polozenymi na chladnicke. >>> Odstrarite
predmety z vrchu chladnicky

Z chladni¢ky vychadzaju zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie tekutiny

» Tok kvapaliny a plynu sa uskuto¢nuje podfa prevadzkovych principov. Je to
Uplne normélne a neznamena to poruchu.

Mrazni¢ka vydava zvuky ako fukanie vetra

* Na ochladenie chladniC¢ky sa pouzivaju ventilatory. Je to Uplne normélne a
neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stenach chladni¢ky

* Horuce a vihké pocasie zvySuje namrazovanie a kondenzaciu. >>> Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom

stave >>> Dvere otvarajte zriedkavejSie.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené >>> ubezpelte sa, Ze ste dvere uplne
zatvorili.

Na vonkajsSej strane chladni¢ky alebo medzi dverami sa tvori vihkost’

* Vo vzduchu sa mézZe nachadzat vihkost - je to celkom bezné pri vihkom pocasi.
Pri niz8ej vihkosti sa kondenzacia strati.

Vo vnutri chladni¢ky je neprijemny zapach

» Musite vydistit’ interiér chladnicky. >>> Interiér chladniky vycistite Spongiou,
vlaznou Vodou, perlivou vodou alebo sbédy bikarbény rozpustenej v dostatonom
mnozstve vody

« Zapach mbzu spbsobovat niektoré nadoby alebo obalové materialy. >>> PouzZite
odliSnu nadobu alebo odliSnu znacku baliaceho materialu

* V chladnicke sa nachadzaju potraviny v otvorenych nadobach. >>> Neskladujte
potraviny otvorenych nddobach. Mikroorganizmy z otvorenych nadobach mézu
spésobit neprijemny zapach v chladnicke

* Dodrzujte datumy minimalnej trvanlivosti vyzna¢ené na obale a po uplynuti
datumu minimalnej trvanlivosti vyberte z chladniCky

Dvere sa nezatvaraju

* Obaly potravin mézu branit zatvoreniu dveri. >>>QOdstrarite obaly, ktoré brania v
ceste dveram.

» Chladnicka nie je na podlahe v uplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa
koliSe. >>>Nastavte elevacné skrutky.

* Podlaha nie je rovna alebo dostato¢ne pevna. >>>Skontrolujte, ¢i je podlaha rovna
a Ci dokaze uniest hmotnost’ chladnicky.

Specialne priehradky st zaseknuté

+ Jedlo sa mdéze dotykat’ vrchnej strany zasuvky. >>>Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke..
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Mons, nbpBO Aa npo4yeTeTe TOBa pbkoBoAcTBO!

YBaxaemu KIiMeHTu,

HagsBame ce, 4Ye BawwuAT NpOAYKT, Npov3BedeH B CbBpPeMeHHU ¢habpukm u
NpOBEPEH MNpW HaW-CTPUKTHM Mpoueaypwn 3a KOHTPON Ha KayecTBOTO, Lie BM
ocurypu edpekTuBHa pabora.

ETo 3awo, npegn ga manonsesaTte Npoaykra, NnpoveTeTe USnoTo pbKOBOACTBO
3a ynotpeba BHMMATENHO W O 3anas3eTe 3a crnpaBka B Obaewe. Ako
npenocTaBATe NPOAYKTA Ha HAKOWM Apyr, ganTe My W PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

ToBa pbLKOBOACTBO Lie BU NOMOrHe Aa usnonsBarte ypeaa no Han-6sp3 m

©e3onaceH Ha4YMH.

* [lpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeaun Aa MoHTUpaTe 1 aa paboTtute c ypeaa.

* YBepeTe ce, Ye CTe NPoYENU UHCTPYKLUUNTE 3a 6e3onacHocCT.

« [laseTe pbKOBOACTBOTO HA NECHO AOCTBLMHO MSCTO, Thil KATO MOXe Aa BU
noTpsibBa Ha No-KbCeH eTan.

* [lpoyeTeTe N ocTaHannTe AOKYMEHTU, NPeLOCTaBEeHN BM C MPOAYKTA.
NMoMHeTe, Ye TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba Moxe Oa ce OTHacs 3a HSAKOMKO
mogena. Pasnukute mexay MoaenuTe ca nocovYeHn B pbKoBOACTBOTO.

JlereHga Ha cumBonuTe

B pbKOBOACTBOTO Ca U3NON3BaHU criegHUTe CUMBOJIN:

C BaxHa nHgopmauusi nnm nonesHn CbeeTr 3a ynotpeba.

A TpegynpexaeHns npu onacHoOCT 3a XMBOTa UM MMYLLIECTBOTO.
B [lNpeaynpexneHna 3a enekTpnuyecko HanpexeHue.



CbAbPXAHUE

1 BawvaTt xnagunHuk 3
2 BaxHu npeaynpexgeHusa oTHOCHO

©6e3onacHocTTa 4
[MpeaHasHaAYEHNE .........vvveiiieeeeiieeiiiinns 4
OO0LLA BE30MACHOCT .. ceveeeveerreerreenneens 4
3a NpoayKT C BOAEH AUCMEHCEP........... 6
3aLUNTA OT LA ..u.cevncivnieeriieeeeveeeins 6

CbvBMecTMMOCT ¢ [upektneaTta 3a
N3XBBPMAAHE Ha OTNaAbYHM NPOAYKTN .. 6
NHdopmauums 3a onakoBbYHUTE

MATEPUATM ..o e 7
MpenynpexaeHune Ha AreHumsita no
30PaBEOMNA3BAHE ......cccvvvvieveiieeeiieeeennn 7
KaBo fa HanpaBuTe, 3a ga nectute

[ TCT o] [ F PP 7
3 Mortax 8
Hewa, Ha kouTo fa o6bpHEeTEe BHUMaHWe,
KOraTo MeCcTuUTe XNagurnHuka................ 8
[Mpeav ga nycHeTe xnagurHuKa........... 8
EnekTpnyecko cBbp3BaHe..................... 9
N3xBbpnisiHe Ha ONakoBbYHUTE
MATEPUATM ..o 9

N3xBbprsiHe Ha cTapus BU XNagunHuk 9
[MocTaBsiHE U MOHTUpPaHe
MogmsiHa Ha ocBeTuTenHarta namna ..10
PerynupaHe Ha kpayeTaTa
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4 MoAaroTtoBKa 11
5 Ynotpe6a Ha Bawua xnagunHuk 12
[MaHen Ha NHONKATOPA ..........eeevvnnneen. 12
[1BOMHO oxnaguTernHa cuctema......... 14
3ampassiBaHe Ha NpecHu

MPOLAYKTU . .ottt eeeeie e eaeeaneenans 15
[Mpenopbkn 3a cbxpaHsiBaHe Ha
3aMpPa3EeHU XPaHU.......ccoeueeeineannnn. 16
PasmpassiBaHe...............c.cceennnnn. 16
[MocTaBsAHETO Ha XpaHaTa.................. 16
[Mpenopbkn 3a CbxpaHeHWe Ha
3aMPAa3EHU XPAHU .......ceeueennieeneennnnens 17
[Mpenopbkn 3a oTaeneHneTo 3a
OTAEIIEHUE ..o 17
6 MoaapbXKa U NoOYUCTBaHE 18
[MpeonassaHe OT NOWU MUPU3MMU ...... 18
[MpeonassaHe Ha nnacTMacoBuUTe
NMOBBPXHOCTU ..eevevneeeiieeeiieeeeieeeennnes 18
7 OTcTpaHsaABaHe Ha Npobnemum 19
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BawunaTt xnagumnHukK

1
13
4 14
5
6 15
7
8
9
10 16
1
11
12
1. KoHTponeH naHen 10. OtgeneHne 3a 6bp30 3ampassaBaHe
2. BbTpelwHa namnuyka 11. OToeneHns 3a CbXxpaHeHue Ha
3. BeHTunartop 3a npsicHa xpaHa 3amMpaseHu xpaHu
4. PadT 3a BMHO 12. Perynupyemun npegHu kpadeTa
5. Perynnupyemu padptoBe 3a kopnyca 13. OtaeneHune 3a MreYyHu NpoaykTu
6. Kopuua cTbkno 14. PagT 3a 6ypkaHu
7. Otpenenne 0/3° C 15. PadpT 3a 6yTunku
8. KoHTenHepn 3a canatu 16. BeHTunaTtop Ha ppusepa

9. Moanoxka 3a TaBM4YKaTa 3a feq u
TaBW4Ka 3a neq,

C ourypuTe, B HacTosILLETO PHLKOBOACTBO 3a ynoTpeba, ca cxeMaTUyHU U
MOXe [1a He OTroBapsT TOYHO Ha Baluus ypend. AKO coMeHaTuTe YacTtu
nMnceaT BbB BalUMs ypen, TO Te BaXkaT 3a ApYyrM MOAEnu.
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BaxHu npeaynpexneHust OoTHOCHO 6e3onacHocTTa

Mong, nperneganTte cnegHaTa
nHopmauusa. HecnassaHeTo Ha Tasu
MHdopMaums MOXe Aa goseae ao
HapaHABaHUS UM MaTepuanHu wetn. B
NPOTUBEH Crny4yan BCsKakBa rapaHuma un
OTrOBOPHOCT CTaBaT HEBanuaHW.
OpuvrnHanHun pesepBHM YacTu we 6vaat
npegoctassaHn 10 roguHn cneg garata
Ha NOoKyrnka Ha Npoaykra.

NMpeaHa3Ha4vyeHue

To3un NpoaykT € npegHasHa4yeH aa
Ce 13Mon3Ba B 3aKpUTU NOMELLIEHUS, KaTo
HanpuUMep BKbLLN;
. B 3aTBOpeHa paboTHa cpeaa KaTo
Hanpumep MmarasuH n ocucu;
. B 3aTBOPEHU crpaau 3a
HacTaHsABaHe Ha xopa, KaTo Hanpuvep
BUINU, XOTENN, NAHCUOHW.
. Town He BbmBa ga ce M3non3Ba HaBbH.

O6buwa 6e3onacHocCT

. KoraTto pelunte ga nsxsbpnure
npoaykra, npenopbyBamMme ga ce
KOHCYNnTMpaTe ¢ OTOpU3npaHns cepsuns 3a
Aa nonyvmte Hy)XHaTa nHpopmMauus 3a
TOBA, KAKTO U C OTOPU3NPaHUTE BNacTu.

. KoHcynTupante ce ¢ oTopusmpaHus
CEpPBU3 MO BCSKAKBM BbMNPOCU U
npobnemu, CBbpP3aHu C xnagunHuka. He
ce onuTBamTe Aa nonpassaTe camu Unu
Aa nossonsearte gpyr ga npasu ToBa 6e3
Aa npegynpeanTe oTOpUsnpaHusi Cepaua.
. 3a NpoayKTn ¢ ppmsepHo
otaenenue; He sbkte cnagonen unm
KybyeTa nep BeagHara crnej KkaTo v
n3BaguTe oT Ppm3epHOTOo oTaeneHme!
(ToBa mOxe aoa aoseae 40 U3MPb3BaHe B
ycTaTa BW.)

4
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» 3a npoayktu ¢ hpu3epHo oTaeNeHmne;
He noctaesante 6yTunupaHun nnm
KOHCEpBMpPaHN TEYHOCTU BbB
dopusepHOTO oTAeNneHne. B npotneeH
cliydan Te MOXe fa ce npbcHar.

* He nunante 3ampaseHaTa xpaHa C
pbUe; TS MOXe [a ce 3arnenu 3a
pbKaTa BW.

* W3kntoveTe xnagunHuka or
KOHTaKTa npean novMcTBaHe unm
pa3MmpassBaHe.

» He 6uBa Hukora ga nanonssaTe napa u
NapH1 NOYMUCTBALLM MaTepuanu npwu
NOYNCTBAHETO U pasnexgaHeTo Ha
xnagunHuka. MNapata moxe Aa Brese B
KOHTaKT C eNEKTPUYECKNTE YacTh 1 aa
npeausBrka KbCO CbeAMHEHME UK
TOKOB yaap.

* Hwukora He n3nonasanTe YyacTute
Ha XNagunHuka, kKato Hanpumep
BpaTaTta 3a nognopa unu 3a
CTbNBaHe.

* He nanonseante enekTpnyeckn ypeam
BbTPE B XNagunHuka.

* He nospexpgante yactute, Kb4eTo
LUMpKynNupa oxnagutens ¢ npobueHM
NN pexeLim NHCTPYMEHTN.
EBeHTyanHoTo nstnyaHe Ha
oxnaguten npu npobmeaHe Ha
KaHanuTe Ha uanapuTens,
yObIDKeHusTa Ha TpbbaTta nnu
MOKPUTUNETO BBbPXY MNOBBLPXHOCTTA
MOXe [a npeau3BuKa pasgpasHeHus
Ha KOoXKaTa U HapaHsaBaHe Ha o4unTe.

He nokpusante n He GrnoknpanTe ¢
npegMeTn BeHTUNaLMOHHUTE OTBOPU
Ha XnagunHuka.

« Enektpuyeckute ycrponctea Tpsibsa
[a ce peMOoHTMpaT camo oT
oTopu3upaHu nuua. PEMOHTST,
N3BbpPLUEH OT HEKOMMETEHTHO Nu1LEe
MOXXe [a cb3aaje pUCK 3a



B cnyyan Ha kakBaTO 1 Ja e noBpeaa unu
no BpemMe Ha NoaapbXKa U PEMOHT,
N3KnYeTe xnagusHuka ot
erieKTPU4eCcKoTO 3axpaHBaHe, KaTo
N3KMNIYMTE CbOTBETHUSA NpeanasuTen unm
n3BaguTe Lerncera oT KOHTaKTa.

He obpnanTe 3a kabena korato nckaTe ga
n3BaauTe LLerncerna ot KOHTakTa.

BucokorpagycoBu CNUPTHU HANUTKM
TpsibBa Aa ce NOoCTaBAT B XNagurHuka
camMo BepTMKariHO U MITbTHO 3aTBOPEHM.

Hukora He cbxpaHsiBanTe cnpenose
CbAbpXaLy Bb3nnamMeHnMn nnm
€KCMO31BHN BELLLECTBA B XNauITH1Ka.

He nanonssante MexaHM4HM yCTPOUCTBA
Unu apyru cpencTea, 3a ga yckopure
npoweca Ha pa3mpa3ssiBaHe, OCBEH
nocoYeHuTe OT NPOU3BOANUTENS.

Tosu ypeq He e NpegHa3HayeH 3a
ynotpeba oT nuua ¢ punsndecku,
CEH30PHU UIM YMCTBEHN pa3CTpoOnCTBa
nnn nuua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA
(BKMNOYUTENHO AeLa), OCBEH ako Te He ca
HabnogaBaHN NN MHCTPYKTUPAHM
OTHOCHO ynoTpebata Ha ypeaa ot
OTrOBOPHO 3a Ge3onacHocTTa UM nuue.

He nanonasanTte xnagunHuka ako e
noBpeneHx. AKO MmaTe HSIKakBU CbMHEHUS,
ce o6preTe KbM CEPBU3HNA areHT.

EnekTpuuyeckata 6e30MacHOCT Ha
XnafunHuKa e rapaHTMpaHa camo ako
3a3eMsaBaHeTOo Ha erl. MHcTanauus B JomMa
BW OTroBaps Ha CbOTBETHUTE CTaHOAPTU.

N3anaraHeTo Ha nNpoayKTa Ha AbXA, CHS,
CNbHLE U BATLP NpeacTaBnsBa onacHoCT
OT enekTpuyecka rrneaHa Touka.

CsbpxeTe ce ¢ oTopM3MpaHng
cepBu3 Npu NoBpeaa B 3axpaHBaLLms
kaben 3a ga n3berHeTte BCAKaKbB
PUCK.

Hukora He BKNiouBanTe XxnNagunHvka B
KOHTaKTa no BpeMe Ha MHcTanauus. B
NMPOTMBEH Crlyyali CbLLECTBYBA PUCK 3a
XXMBOTa UNN OT CEPUO3HO HapaHsaBaHe.
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* T3u xnagunHuk e npegHasHadeH camo 3a
CbXpaHeHWe Ha XpaHUTENHU NPOaYKTMU.
Tow He BuBa Aa ce norna3Ba 3a HUKaKBU
Apyru uenu.

* ETUKETBLT C TEXHUYECKM CI'IeLl,I/ICbMKaLl,I/II/I e
pa3nonioXeH BbXpYy ldBaTa BbTpELUHa
CTeHa Ha XJlmaguiiHu1Ka.

* Hukora He cBbp3BanTe xfagunHuka ¢
eHeprocnecTsBally cuctemu; Te morat ga
noBpeaaT xnagusHuka.

+ AKO Ha xNnagunHuKa uma CuHs CBETININHA,
He pasrnexaanTe CUHATa CBeTNMHa C
OMNTMYECKN YCTPOUCTBA.

+ 3a pbYHO KOHTPONMpPaHW XNagunHmuum,
n3yakanTe noHe 5 MMHYTK 3a Aa
pecTapTupaTte XnagunHvka cneg
NnpeKkbCcBaHe B 3axXxpaHBaHETO.

+ Toea ynbTBaHe 3a ynotpeba Tpsabsa ga ce
npegage Ha HoBUSA COBCTBEHUK ako
ypenobT 6bae npoaadeH Ha apyrv nuua.

* BHumaBauTe ga He nospeaunTe
3axpaHBalLusa kaben npu
TPaHCNOPTUPAHETO Ha XNaaunHuka.
OrbBaHeT Ha kKabena mMoxxe aa Asene oo
noxap. Hukora He nocTtaBsnTe TEXKN
npegMeTn Bbpxy 3axpaHBawms kaben.

* He nunante wencena c MOKpU pbLe
KoraTo BKMNtouBaTe ypena B KOHTakTa.

* He Bkno4yBanTe xnagurHuka B
pa3xnabeHn KOHTaKTH.

* [lo npnynHu Ha 6esonacHoTTa No
BBHLUHOCTTA U BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa
He GMBa ga ce npbCcka ANPEKTHO BoAA.
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* He npbckanTe cybcTaHuum, CbabpiKaLim
Bb3MnSiaMeHMM ra3oBe OT pofa Ha nponaH
ras B 6nm3ocT go xnagunHuka 3a aa
n3berHeTe pmcka oT noXxap M ekcnnosus.

* Hwukora He nocTaBsanTe CbaoBeE, MbJIHU C
BOAA BbpXY XSlaAWHMKa, Tbil KaTo ToBa
MOXe fa goBefe 4O TOKOB yaap unv noxap.
* He npenbnBante xnagunHuka c
npekaneHo MHOroO XpaHUTENHN NPOAYKTW.
AKO e npenbHEH, XpaHUTENHUTE MPOAYKTU
MOXe [a nagHaTt 1 Aa BU HapaHAaT unn ga
NnoBpeaaT XnagunHuka Nnpyu oTBapsiHe Ha
BpaTaTa.

* Hwukora He nocTaBsnTe NpegMeTn Bbpxy
XNagunHuka; B NPOTUBEH CryyYan Te MOXe
Aa n3nagHaTt npu OTBapsiIHETO U 3aTBapsAHET
Ha BpaTaTa Ha XnagunHuka.

* TbK KaTo Ce HYXOasaT OT TOYHO
onpegernieHa TemnepaTypa Ha CbXpaHeHune
(BakcuHM, TeMnepaTypHO-3aBUCUMMU
nekapcTBa, Hay4YHn maTepuanu, u gp.) He
OGuBa ga ce abpXaT B XNaguiHuKa.

* AKO He Obae M3non3BaH AbJIro BpeMe,
XNagnnHuKbT Tpsibea ga 6bae U3KIYeH oT
KOHTaKkTa. Bb3MOXXHO € HensnpaBHOCT B
3axpaHBaluma kaben ga goseae 4o noxap.
» HakpanHukbT Ha Wwencena Tpssbea ga
6bae pegoBHO NOYUCTBAH CbC Cyx napuan
3a ga ce nsberHe pucka ot noxap.

*  XnagurnHuUKbT MOXe Aa Mbpaa ako
perynmpyemmuTe Kpadeta He ca CTabuiHo
3akpeneHu Ha noga. CtabunHoTto
3aKpenBaHe Ha perynupyemuTe KkpadyeTa Ha
noga Moxe Aa npegnasu xnagunHuka ot
MbpAaHe.

* [Mpun npemecTBaHETO Ha xNagurHMKa, He
ro xBallamTe 3a gpbXkaTa Ha BpaTaTa. B
NPOTUBEH Cry4an TS MOXe [a Ce OTKbCHe.

* AKo ce Hanara ga nocrasuTe ypeaa ao
OpYr XnaguiHuk unm ppusep, pasctosaHNETO
Mexay ABarta ypeaa Tpsibea fa e noHe 8cm.
B npoTuBeH cnyyan npunexawure
CTPaHU4YHN CTEHN MOXE [a Ce HaBNaXHAT
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3a npoAaykKT ¢ BoAeH
pasnpegenuren;

HansaraneTo Ha BogaTta TpsbBa oa e noHe
1 6ap. HanaraHeTo Ha BogaTta TpsibBa fa
e nog 8 6apa.

* anona3BanTte camo NuTenHa Boaa.

3awumTa oT Aeua

» Ako Ha BpaTaTa e nocTraBeHa Kroyarka,
KMNoYbT TpAOBa Aa ce AbpXu Aaned ot
JocTbMna Ha geua.

» [euaTa TpsibBa aa 6baaT Hag3npasaHu
3a ga ce nsberHe urpaeHe c ypega.

CbBMecTMMOCT ¢ [lupekTuBarta
3a U3XBBbPNAHE Ha OTNaABbYHMU
NPOAYKTH

I C/vBONBLT BbLPXY NPOAYKTA UMK
onakoBKaTa O3Ha4vaBa, Ye NPOAYKTbT HE
6uBa ga ce TpeTupa kato GUTOB OTNaAbK.
BmecTo ToBa TpsibBa Aa ce npegage B
L'bOTBETHMS LIEHTBLP 3a peumKnnpaHe Ha
ereKkTPUYEeCKn U eNeKTPOHHU ypeau.
N3xBBbpNnsamnkn To3m NPOAYKT MO NpaBusieH
Ha4MH, BMe cnomaraTe 3a
npegoaBpaTaBaHe Ha NOTEHUMANHN
HeraTMBHM nocneauum 3a okonHarta
cpeda M YOBELUKOTO 34paBe, KoMTo buxa
GUnNY NPUYNHEHN OT HENPABUITHOTO
N3XBbPISHE Ha TO3M NPoAYKT. 3a noseye
NMHpopMaLMs OTHOCHO peLMKNnpaHeTo
Ha TO3M NPOAYKT, MoNsA o6bpHETE Ce KbM
MeCTHUTe BnacTu, cnyxbarta 3a
cbbupaHe Ha GUToBM OTNAABbLN UMK
MarasuHa, KbeTo CTe 3aKynuin
npoaykTa.

BG



UHdopmaumsa 3a onakoBbYHUTE
MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTrepmanu Ha
NpoAyKTa ca Npov3BeneHun OT
pPEUNKNUpYEMN MaTtepmann cbrinacHo
HalIMTe HauMoHanHu Hapeaobu 3a
onasBaHe Ha okosnHaTta cpega. He
N3XBBbPNANTE ONAKOBBYHUTE MaTepuanu
3aeaHo ¢ GuToBUTE M ApPYrK oTNagbuM.
3aHeceTe M B NYHKTOBETE 3a CbbupaHe
Ha ONaKOBBbYHM MaTepuanu, onpeaeneHu
OT MECTHUTE BNacTMu.

He 3abpaBsuTe...

Bcsaka peuuknupaHe Ha matepuan e
MHOMO Ba)XHO 3a npupogarta 1 HaweTo
HauMoHanHo 6oraTtcTso.

Ako nckaTte ga gornpuHeceTe 3a
HamansiBaHeTO Ha LeHUTe Ha
ONaKkoBbYHUTE MaTepuann, MoxeTe aa
Ce KOHCyNnTMpaTe C BallaTa opraHm3aums
Mo ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpefa unu
obLmHaTa, Ha YnATO TepuTopUs
XnBeerTe.

MpepynpexaeHune Ha AreHuusitTa
no sgpaBeona3BaHe

AK oxnaxpgawarta cuctemMa Ha
ypeaa Bu cbabpxa R600a:

Tosu ras e 3ananum. 3aToBa
BHMMaBanTe ga He noBpeauTe
oxnagutenHarta cuctema u Tpboute npu
ynoTtpeba n TpaHcnopT. B crny4an Ha
noBpeda, ApbXTe NnpoaykTa ganed ot
NOTEHUMaNHU N3TOYHULN Ha OrbH, KOETO
MOXe fa aoBene A0 noananBaHeTo Ha
ypeaa v npoBeTpsABanTe ctaaTa, KbAeTo
ce Hamupa ToMW.

TvnbT ras, N3nNons3BaH B NPoayKTa, €
0003Ha4eH Ha cTpaHn4HaTa Tabenka c
AaHHN BbpXy BbTpeLLHaTa fnsdBa cTpaHa
Ha XnagunHuka.

Hwukora He n3xBbpnaAnTe ypeaa B OrbH.
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Hewa, kouto ga HanpaBuTe C Len
necrteHe Ha eHeprus

* He octaBsante Bpatute Ha
XragunHuka oTBOPEHN 3a ObAro.

He npunbupainite ropewmy xpaHu un
HanUTKM B XNagunHuka.

* He npenbnBanTe xnagunHuka 3a ga He
ce 3aTpyaHsiBa Bb3gyluHaTa
LMPKynawums BbTpe B HEro.

* He nHcTanupanTe xnagunHuka nog
npsika cnbHYeBa CBETNNHA UMK B
©nun3ocT o ypeau, nanbysalim
TOMMNHA, KaTo YPHN, CbAOMUSIHN
MaLUMHW UNK pagnaTopu. XNaguiHuKbT
BK TpsibBa aa ce nHctanupa noHe Ha 30
CM pasCTOsiHME OT TOMSNHHM U3TOYHMLN
N Ha NOHEe 5 CM OT eNeKTPUYECKN (PypHM.

* [IpbXTe XpaHaTa B 3aTBOPEHMU
KOHTEMNHEPW.

* MoxeTe fa 3apeante MakCcMMarnHo
KONMYeCTBO XpaHa BbB PhpU3EpHOTO
OTAENEeHMe Ha XnagunHuka, KaTto
n3BaguTe YekMeokeTarta Ha
otaenenueTo. [leknapmpaHa CTOMHOCT
Ha eHepruHaTa KoHCymaLms Ha
XnagunHvka e onpegeneHa npu dopusep
C n3BafeHu Yekmegketa. Hama Hukaksa
OonacHoOCT Aa nanonssare padT unm
YyekMeaxe B 3aBMCUMOCT OT oopmaTa U
pasMepa Ha XpaHUTENTHUTE NPOaYKTMU
KOUTO 3ampassaBarTe.

« PasnexpgaHeTo Ha 3aMpaseHa xpaHa B
XMaaunHuKa LLie OCUrypu KakTo necteHe
Ha eHeprus, Taka u Le 3anasmu
KauyeCTBOTO Ha XpaHUTENHUTE NPOOYKTU.

CTewmnepaTtypaTa B cTasTa, KbAETO e
NHCTanupaTe xnagurnHuka, Tpssbea ga e
noHe -15°C. Ynotpebara Ha xnagunHuka
Npw NO-CTYAEHN YCINOBUS HE €
npenopbyMTEnHa.

CBbTpellHOCTTa Ha xnagurnHuka Bu
TpsbBa ga ce no4YncTBa M3Usso.
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MoHTax

BB cny4van, 4ye nHdopmaumnsTa, KoaTo

1 jageHa B MHCTPYKUUSATa 3a
ynoTtpeba, He e B3eTa NoJ BHMMaHue,
NPOM3BOAUTENSAT HE NOeMa HUKakBa
OTrOBOPHOCT.

Hewa, Ha kouTo Aoa o6bLpHeTe
BHUMaHUe, Korato mecturte
XnagurHukKa

1.

BawwmaT xnagunHuk Tpsibsa aa ce
nsknoun. Mpean TpaHcnopTUpaHe Ha
BaLUMA XNaguIHuK, Ton Tpabsa aa
6bae n3npasHeH 1 NOYUCTEH.

. MNpean na 6bOe onakoBaH OTHOBO,

padToBETE, aKcecoapuTe,
pasgenutennTte U Ap BbB BalMs
XnagunHuk Tpssibea ga ce gmkcmnpar ¢
NENEHKN 1 ga ce OCUrypsaT cpeLly
Bb3gencreud. MNakeTbT TpsibBa ga
Obae 3aBbp3aH ¢ gebena neHta unm
ctabunHn BbXeTa 1 npaBunaTa 3a
TpaHCcnopTMpaHe, HanucaHn Ha
onakoBkaTa, TpsibBa ga ce cnassar
CTPUKTHO.

. OpurvnHanHaTta onakoBka 1 U3onupatim

maTepuanu TpsibBa ga ce 3anassT 3a
ObaeLwo TpaHcnopTUpaHe unm
npemMecTBaHe.

MNpean ga nycHeTte
XrnaguriHuka,

Mpeav oa 3anoyHeTe Aa usnonssarte
BaLLNA XNaguIHUK, NpoBepeTe
cnegHoTo:

. MpukayeTe 2-Ta NNacTMacoBU KNuHa,

KaKTO e nokasaHo Ha KapTuHKaTa no-
pony: NnactmacoBuTe KNMHOBE ca
npegHasHavyeHn ga nasar guCTaHums,
KOATO e OCUrypu LUMpKynauma Ha
Bb34yxa Mexay xnaaunHuka v
cTeHaTa. (Ha kapTnHaTta e nokasaHo
camo npegcraBsaHe U He OTroBaps
TOYHO Ha Balwm4 ypea.)
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. MouncreTe BbTPELLIHOCTTA Ha

XNagunHuKa, Kakto e npenopbyaHo B
pasgen "lMoogpbXKka U nodYncTeaHe".

. BkntoyeTe Wencena Ha xnagunHuka B

KoHTakTa. Korato BpaTaTa Ha
XnaguinHukKa € oTBOpeHa, BbTpeLlHaTa
naMnmyka Ha XnaguriHmka e CBeTu.

. Korato 3ano4yHe ga pabotu

KOMMNPEeCcopbT, e Ce YyBa 3BYK.
HopmanHo e Te4HOCTTa 1 ra3oBeTe B
oxnaguTtenHarta cuctema ga usgasat
LUYM, OPW KOMNPECOPBLT Aa He
paboTu.

. rlpe,El,HI/ITe b Ha XnaguiHMKa Mmoxe

Ja ca Tonnu Ha nunaHe. ToBa e
HopmarnHo. Te3n YyacTu ca
npoekTnpaHn ga 6baaT Tonnu ¢ uen
n3bdaresaHe Ha KOHOEeH3aumAaTa.



EnekTpuyecko cBbp3BaHe

CBbpxeTe XnagunHuka KbMm 3a3emMeH
KOHTaKT, KOWTO ce npeanassa oT GYyLIOH ¢
noaxoasaLy, KanauuTeT. BaxHo:

Cebp3BaHeTo TpsibBa Aa 6bae HanpaBeHO
B CbOTBETCTBME C HapebuTe B cTpaHara.
» LUlencenbt Tpsiba ga e necHo

AOCTBIMEH Crnea MOoHTaxa.

 EnekTtpunyeckata 6e3onacHocT Ha
XnafunHuKa e rapaHTMpaHa camo ako
3a3eMsABaHETO Ha eql. MHCcTanauvs B aomMa
BW OTroBaps Ha CbOTBETHWUTE CTaHOapPTM.

* MowHocTTa, JageHa Ha eTukeTa,
KOWTO Ce Hamupa Ha ngasarta
BbTPELUHA YacT Ha Baluus ypea,
TpsibBa aa 6bae paBHa Ha
MOLLHOCTTa Ha BallaTa Mpexa.

* MMpwu cBBbp3BaHeTO He 6MBa aa ce
Non3BaT yaAbJKUTENU U
pasKnoHuTenu.

B Ako kabenbT e noepeneH , Toi Tpsibea
Aa ce NoAMEHU OT KBanuduumpaH
TEXHWUK.

B Hetpsibeagacepabotu ¢ npoaykTa,npeam
TOoM Aa 6bae 3ameHeH! ColuecTByBa
OnacHoCT OT TOoKoB yaap!

M3XB'pr1ﬂHe Ha ONaKoOBb4YHUTE
MaTepuanum

OnakoBbYHUTE MaTepmanm Moxe ga
npeacraeBnsBaT ONacHOCT 3a Aeuara.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuanu ganed ot
AOCTbNa Ha geua unm rm usxsbpriete
pasgernHo, B CbOTBETCTBME C yKa3aHuATa 3a
N3XBbPJISTHE Ha OTNagbLUM Ha BalnTe
MeCTHU BnacTtu. He rm nsxsbpnsamnte 3aegHo
C BawmTe 6uToBM OTNaabLUKN, U3XBBLPIETe
OMakoBbYHUTE MaTepuanu Ha MecTtaTa,
MOCOYEHN OT MECTHUTE BNacTu.

OnakoBKkaTa Ha BalLUUs XNaaUnHuK e
n3paboTeHa OT peuuknmpyemMm matepuanu.
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U3xBbpnsiHe Ha cTapuA
BU XNaaunHUK

N3xBbprieTe ctapusa cu ypea Taka, ye aa

He HaBpeauTe Ha OKoriHaTa cpeja.

* Moxe ga ce kKoHcynTupaTe ¢
OTOPU3MpPaHNA TbProBeL, Unu LeHTbpa 3a
cbbupaHe Ha oTnNaabLUM BbB BawlaTa
06LMHA OTHOCHO N3XBBPISIHETO Ha
xnaguriHuka Bu.

Mpeaun oa n3xebpnuTe XNaaunHuka By,
oTpexeTe kabena 1, ako BpataTa e CbC
3aKroyanku, rm HanpaBeTe HEU3NON3BaeMu,
Taka, Ye Aa npeanasuTte gelata OT BCAKAKBM
€BEHTYarlHN pUCKoBe.

NocTtaBsAHe n MOHTUpPaHe

A\ Ako BpaTaTa Ha cTasiTa , KbAeTo Lie
WHCTanupaTe XnagunHuka, He € 4OCTaTbyHO
LLIMPOKA, 3a Aa MUHE ypeabT npes3 Hes, ce
obageTe B oTOpU3MNpaH cepBus, 3a Aa
CBansAT BpaTUTE Ha XnaguiHuka u ro
BKapamnTe CTpaHU4HO npe3 BpaTtarta.

1. IHcTanupanTe xnagunHuka Ha MAcTo,
KbAETO MOXe NecHo fa ce nonssa.

2. [lpbXTe xnagunHuka ganed ot TOMfAMHHM
N3TOYHULM, 3a4YLLUHN MeCTa 1 npsika
CnbHYeBa CBET/MNHA.

3. Tpsabea ga ocurypute gobpa BeHTUNauus
OKOS0 XnagunHvka 3a ga Moxe Ton aa
paboTn ehekTMBHO. AKO LLEe MOHTUpaTe
XnagunHuka B HULWA B CTeHaTa, Tpsibea
Aa nma noHe 5 cM pascTosiHMe OT TaBaHa
n cTeHaTa. He noctaBsante ypega Bbpxy
4yepru, KUIMMKn n np.

4. MNMocTaBeTe xNagunHuka BbpXy paBHa
noJoBa NOBBbPXHOCT 3a Aa ce n3berHe
KnaTteHe Ha ypeaa.



NMoamMsiHa Ha ocBeTUTESIHaTA
flaMmnuyka

3a ga nogmeHuTte namnuykata/LED B
XnagunHuka, monsd, obageTe ce B
OTOPU3NPaHUSA CEpPBU3.

JTamnata(ute) B TO3M ypea He ca
noaxoasilm 3a ocBeTreHne B OUToBn
nomelleHuns. MNpegHasHayYeHNETo Ha Tasmn
namna e ga nomara Ha notpebutens ga
OCTaBsi XpaHUTENHN NPOAYKTU B
xnagunHuka/ppusepa no 6e3onaceH u
yOoo0€eH HaunH.

NamnuTte, n3anonseaHn B TO3K ypea,
TpsibBa oa n3abpXKaT Ha eKCTPEMHMU
dunanyeckn ycnoeusa kato Temneparypa
nop -20°C.

O6ptbLuaHe Ha BpaTUTe

BpaTaTta Ha xnagunHuka e npoekTupaHa
[a ce MOHTUpa 1 OT ABeTe CTpaHu 3a
BaLLe yaobcTBo. AKO UcKaTe ga CMeHUTe
nocokaTta Ha OTBapsiHe, ce obageTe B
Haln-6nmn3kns oTopmnsmpaH cepBu3eH
LLEHTBP.
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PerynupaHe Ha Kpa4yeTaTa

AKO XNagaunHUKLT BU HE €

GanaHcupas;

Moxxe goa 6anaHcupaTe Bawwms
XNagunHuK, KaTo 3aBbpTUTE NpeaHuTe
KpayeTa, KaKTO € MOKa3aHo Ha
uncTpaumaTa. brenbT, KbOETO € Kpaka
ce NoHmXaBa Npu 3aBbpTaHe Mo NOCoKa
Ha YyepHaTa CTpesnka u ce yBenu4yasa npu
3aBbpTaHe B obpaTHaTa nocoka.
lMpouechbT ce ynecHABa ako HAKOW BU
MOMOrHe KaTo NOBAWUIHE NEeKO

; t
J )




NMoparoroBka

« XnaguvnHukbsT BM Tpsibea aa ce
MHcTanupa noHe Ha 30 cm pascTosHue
OT TOMNSIMHHM U3TOYHULM KaTO KOTSIOHM,
dypHU, LEeHTpParnHo napHo, Ha noHe 5
CM OT ENEKTPUYECKN MEYKN N He
TpsibBa fga ce uanara Ha npska
CnbHYeBa CBETSIMHA.

« lMpoBepeTe ganu BbTPELUHOCTTA Ha
XnagunHuka e noYmcteHa ususano.

» AKO OBa xnagunHuka ce MHctanupart
eauH ao apyr, TpsibBa Aa nma rnoHe 2
CM pa3CTOsiHUE NomeXxay UM.

« KoraTto uanonssarte xnagunHuka 3a
MbPBU MbT, CrieaBanTe criegHuTe
yKasaHus npe3 nbpBuTe 6 Yaca.

» BpaTarta He 6uBa aa ce oTBaps
yecTo.

* XnagunHuksT Tpsibea aa padbotn
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

* He uskntouyBanTe xnagunHuka oT
wencena. AKO Ma npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHEeTO, KOETO HE MOXeTe Aa
KOHTponuparte, MOJisi NpoyeTeTe
npegynpexaeHusTa B pasgen
“Bb3MOXHWN peLLEeHUst Ha Bb3HMKHANM
npodnemun”.

» Tosun ypen e npoekTupaH ga paboTtn Ha
TemnepaTtypu Ha cpegaTta o 43°C
(109°F).
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YnoTpe6a Ha xnagunHukKa BU

12

NMaHen Ha MHOMKaTopa
NHOuKaToOpHUAT NaHen B/ NO3BONsIBa Aa
3agaBate Temnepartypa 1 ga
KOHTponupaTe ocTaHanute pyHKUUKN Ha
ypena, 6e3 ga otBapsite BpaTaTta my.
MpoCTO HaTUCKanTe HagnNMcuTe BbpXy
CbOTBETHUTE BYTOHM 32 HACTPOWNKN Ha
dyHKUMATA.

1. CnupaHe Ha 3axpaHBaHeTo / Bucoka

Temnepartypa /lMpeaynpexaeHue 3a
rpeLuka

To3un nHankaTop (!) cBeTBa, KoraTo cripe
3axpaHBaHeTo, TemnepaTtypaTa € TBbpae
BMCOKa M AaBa npeaynpexaeHns 3a
rPEeLUKNn.

Mo Bpeme Ha NpoaBbIMKUTENTHO
NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, HaW-
BMCOKaTa Temnepartypa, KOsiTo Lie ce
OoTYyeTe B OTAENEHNETO Ha (hpusepa e

MUra Ha gurntanHua gucnnen. Cnea kato

npoBepuTe XpaHaTa B OTAENEHNETO Ha
dpusepa(£), HaTucHeTe ByToHa Ha
anapmara, 3a [1a U34ncTuTe
npeaynpexaeHneTo.

“m
3

6 5 4

Mons, ako 3abenexuTe, 4Ye To3u
NHOUKaTOp CBETU, HanpaseTe cnpaska C
pasgena ,npenopbyaHun cpencTBa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha nNpobnemu” oT BaweTo
PBKOBOACTBO.

2. EHeprocnecTtaBawa pyHKUUSA
(v3knrouyeH gucnnen):

AKO ce obpaT BpaTUTe Ha NpoaykKTa
3aTBOPEH 3a (PYyHKLUMA NecTeHe Ha
eHeprusa oT ObSIro BpeMe ce akTuempa
aBTOMaTM4YHO crned 1 MuHyTa n
NKOHOMMWS HA eHeprusi CMMBON €
ocBeTeH. (¥ ) Korato
eHeprocrnecTsasalwaTta QyHKUMS e
aKTMBMpaHa, BCUYKMN CUMBOSIN Ha
Ancnnes, pasnuyHnM OT CUMBOSIA Ha
eHeprocrnecTaBaHeTo e 3aracHat. AKo
npu akTMBMpaHa eHeprocnecTaBalla
dyHKUMSA, ce HAaTUCHE HAKOW BYTOH Mnu
ce OTBOpW BpaTaTa Ha ypeaa,
eHeprocnecTsBalUAT PexmuMm ce
N3KNto4Ba, a CUMBONUTE Ha AUCNNes ce
nokasBear.

EHeprocnectaBalwata pyHKUMS ce
aKTMBMpa Mo BpeEMe Ha gocTaBkaTa OT
dabpukata n He moxe ga 6bae

OTMEHEHa.

C *Onums: LindprTe B TOBa pHKOBOACTBO 3a NOTPEBUTENS Ca OPUEHTUPOBBYHU U

MOXXE [1a He CbOTBETCTBAT HaMb/HO Ha BalLMs NPOAYKT. AKO BaLUUST NPOAYKT He

CbObpKa CbOTBETHUTE €MIEMEHTU, TO MHOPMaLMATA ce OTHaCH 3a ApYrM MoAenNu.
12 | BG



3. PyHKUMA 3a 6bP30 oxnaxaaHe
HatucHeTte T03n OYyTOH, 3a Aa BKIOUMTE
VI.JE/I N3KNYMTE 6GBP30 rOTUHO PYHKUNA.
()

C Manonseante pyHKumnATa 3a 6bp30
oxnakgaHe, KoraTo nckate xpaHara,
KOSAITO € nNocTaBeHa B XNaguiHoOTO
oTaeneHve ga ce oxnaam 6svp30. Ako
KenaeTte ga oxnagurte ronemu
KONM4yecTBa NpsicHa xpaHa, e
npenopbYNTENHO Aa akTUBMpaTe Tasu
dyHKUMA Npeaun Aa CroXUTe XpaHaTta B
XnaguiHuka.

CAKO He nsknioumte 6bp3oTo
oxnakgaHe, TO LWe ce U3KMNYKM OT caMo
cebe cu cnen

1 yaca unu Korato XxnNagunHoTo
oTAeNieHne JOCTUTHE HyXXHaTa
Temnepartypa.

CTasu doyHKUMA He ce 3ana3Ba B
nameTTa Ha XnagunHuka npu
NpeKkbCBaHEe Ha ENEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

4. byTOoH 3a TemnepaTtypHarta
HacTpoOMKa BbB XJ1agUTHOTO
oTaeneHue

HatucHeTte 103n OYTOH, 32 Aa HacTpouTe
TemnepartypaTa B XJ1agunHoTo
oTAerneHne cboTBeTHO Ha 8, 7, 6, 5, 4, 3,
2,1, 8...1.H. HaTucHeTe ByTOHAa, 3a foa
HacTpouTe XenaHaTta TeMnepaTtypa B
XNagunHoTo otaeneHume. ( cﬂ)

5. dyHKumA ,,BakaHuma“

3a pga aktmBMparte yHKUnATa
"BakaHuus", HaTUCHETe 1 3adpbXTe
OyToHa (’%‘) 3a 3 CeKyHOU U PEXUMBT Ha
dyHkumaTa( L) we ce akTmBmMpa.
Korato doyHKumaTa ,BakaHums“ ce
akTneupa,“- -’ ce nokasea Ha
MHOMKaTopa 3a TemnepaTtypaTa B
XNagunHoTo oTAeneHne U XxnagunHoTo
oTOeneHne He ce oxnaxnaa.

KoraTo Tasu pyHKUMA € akTuBupaHa, He
€ NoAXoAsLulo Aa ce AbPXK XpaHa B
XN1agunHoTo oTaenexHuve. [pyrute
oTAeneHua npoabiikaeaT Aa ce
oxnaxpgaT cnopepj 3agageHara
Temnepartypa.

3a fa oTMeHuTe Tasn YHKUKS,
HaTUCHeTe ByTOHa Ha PyHKUUSA
,BakaHums“ OTHOBO.

6. Anapma 3a npeaynpexaeHue:

B cnyyan Ha npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO/anapma 3a BMcoka
Temnepartypa, crneg Kato npoBepuTte
XpaHaTa B oTAeneHmneTo Ha gpusepa,
n3knoyeTe anapmata ot 6yToHa (&), 3a
Aa n3dncTute npeaynpexngeHmeTo.

7. 3aKkno4yBaHe Ha KnaBuwuTe
HatucHete 6yToHa 3a 3akntoyBaHe Ha

KnasuwunTe (@'3”) 3a 3 ceKkyHOu.
CrmMmBONBbT 3a 3aKnio4vBaHe Ha

KnaBuwuTe (3) LLie CBETHE N PEXNUMBT
3a 3aknoyBaHe Le ce aktusumpa. MNMpu
aKTUBMpPAH PEXUM Ha 3aKro4BaHe,
OYyTOHUTE HAMa Aa PYHKUMOHUPAT.
HatucHete oTHOBO ByTOHa 3a
3akrtyBaHe Ha knasuwmTe 3a 3
cekyHan. CUMBONBLT 3a 3akfoyBaHe Ha
KnaBuLLMTE LLE U3racHe N PeXUMbT 3a
3aKkrloyYBaHe Ha KnasuLwmnTe LWe ce
AeaKkTMBupa.

AKO vckaTe ga npegoTspaTuTe NpomMsiHa
Ha TemnepaTypHUTE HAaCTPOWNKN Ha
XnagunHuka, HatucHeTe 6yToHa 3a

3aKrn4BaHe Ha KraBumTe (@3”).

8. Eko oxnaxpaHe

HatucHeTe n 3agpbxTe, eko pasmuTta
OyTOH eanH NbTY, 3a Aa aKTUBMpATE EKO
HesiCHa (PYHKUMSA. XNagunHUKbLT Lie
3anoyHe ga pabotun B Hau-
NKOHOMUYHUAT PEXMUM Hal-Marnko crnep 6
Yyaca, a UHOMKaTOPbT 3a MKOHOMUYHA
ynoTpeba Le ce BK4N, Korato

dyHKUMATA € aKTMBHA (?’P). HatucHete n
3agpbxTe 3a 3 cekyHaa 6ytoHa ,Eko
oxnaxgaHe“, 3a ga geaktusuparte
dyHKumaTa ,Eko oxnaxgaHe”.

To3n nHaukaTop cBeTn 6 Yyaca, cneg
KaTo (byHKUMATA 3a EKO OXNaxaaHe e
aKTUBUpaHa.
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9. byToH 3a TemnepaTypHara
HacTpoWKa B OTAENeHMeTO Ha
c¢pusepa

HatucHeTte 1031 OyTOH, 3a Aa HacTpouTe
TemnepaTtypaTa BbB OTAESNIEHMETO Ha
dpusepa cbOTBETHO Ha -18,-19,-20,-21, -
22, -23,-24, -18...T.H. HaTucHeTe GyTOHa,
3a a HacTpouTe XeraHarta
TemnepaTtypa B OTAESIEHNETO Ha

dpusepa. (D)

10. Icematic nskn4YeH HAUKaTOp
(camo 3a npoaykTu c icematic
MallunHa)

MNoka3ea, kora o6pa3yBaHeTO Ha feq e
BKMOYeHO unu usknodeHo. (%3”)
KoraTo e Bknto4eHo, Toraea
obpasyBaHeTO Ha neg He paboTu. 3a ga
paboTn obpasyBaHeTO Ha nen OTHOBO,
HaTMCHETE 1 3agpbXxTe OyToHa 3a
BKIMHOYEHO-U3KNIOYEHO 3a 3 CEKYHAMN.

C KoraTto e nsbpaHa tasu pyHKums,
BOAHWUAT NOTOK OT pe3epBoapa Le cnpe,
Beue obpasyBaHuaT nea, obaye, moxe
Aa ce n3Bagmu oT oTAeneHneTo.

11. ByTOH Ha chyHKUMATa 3a 6 P30
3ampa3ssBaHe / OyTOH 3a BKJIlOYBaHe-
M3KNYBaHe 3a obpa3yBaHe Ha nep
HatucHeTte 1031 BYTOH, 3a Aa
aKkTMBMpaTe Unu geaktmeBupare
dyHKUMNATa 3a 6bp30 3ampassiBaHe.
Korato aktuBupate pyHKumusTa,
OTAENEHNETO Ha dpusepa e ce
oxfnaxpga oo TemnepaTypa no-HUcka ot

3agageHarta CTOMHOCT. ( .U)

C3a ga BKNYUTE UMK U3KNKYNUTE
obpasyBaHeTO Ha nef, HaTUCHETE U o
3agpbXxTe 3a 3 cekyHaum (camo 3a
npoaykTn ¢ icematic mawumHa).
M3nonasanTe yHKUMATa 3a 6bp30
3ampassiBaHe, KoraTo nckate xpaHara,
KOSITO € nocTaBeHa B OTAENIEHMETO Ha
dpusepa aa ce 3ampasm 6bP30. AKo
XenaeTe ga 3ampasuTte ronemm
KofiMyecTBa npsicHa xpaHa, e
NpenopbYNTENHO A akTMBMpaTe Tasu
dYHKLMS Npean aa crioxuTte xpaHaTta B
XnagunHuka.

CAKO He nskntoumTte 6bLp3oTo
3ampassaBaHe, TO e Ce U3KITHYN OT
camo cebe cu cnep 25 yaca unu korato
XI1agunNHOTO OTAEeNEeHne AOCTUrHe
Hy)XHaTa TemnepaTtypa.

CTasn doyHKLMA He ce 3anas3Ba B
naMmeTTa Ha XnagunHuka npu
npeKkbCBaHe Ha eneKkTpMYecKoTO
3axpaHBaHe.

12. UHamnkaTop 3a UKOHOMUYHA
ynotpeb6a

[Mokas3Ba, 4ye ypeabT pabotu B
eHEePrMnHO-e(PEKTUBEH PEXNM. (€C0)
To3n nHgukaTop we 6bae akTUBEH, ako
TemnepartypaTa Ha oTAeneHne Ha
dpu3epa e HacTpoeHa Ha -18 nnu
eHeprumHo eeKTMBHOTO OoXnaxgaHe ce
ocbluecTBsiBa bnarogapeHue Ha
dyHKumaTa ,Exko-EkcTpa®“.

CWHaukaTop 3a MKOHOMUYHO
N3nosi3BaHe e U3KITYEH, KoraTo ca
n3bpaHn pyHkunmnTe 3a 6bp30
oxnaxaaHe nnun 6bLP30 3ampassiBaHe.

HBOVIHO oXxnaauTesyiHa CucCtemMma

XnagunHukbT BM € obopyaBaH ¢ aBe
OTAENHM OXNaguUTENHU CUCTEMU, KOUTO
oxfiaxgaT oTAeneHneTo 3a NpecHu
XpaHu n otaeneHneTo Ha gpusepa. lNo
TO3M HA4YMH Bb3OQyXbT B OTAENEHMETO 3a
NPEeCcHU XpaHu U BbB (ppnU3epHOTO
OTAeNieHne He ce CMecBar.
BnarogapeHue Ha Te3n ABe OTAENHU
CUCTEMMU 3a OXNaxgaHe, CKOpOCTTa Ha
oxJlaxgaHe € MHOro no-B1coka B
CpaBHEHWE C Apyrn XNagunHuun.
MupuamnTe B OTAENEHMATA HE ce
cmecBart. ToBa ocurypsisa u
AONbIAHUTENHA NKOHOMUSA Ha eHeprus
Tbi KaTo pasfexgaHeTo ce N3BbpLUBa
NOOTAENHO.
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3ampa3ssiBaHe Ha NMpecHuU
NPOAYKTH

 3a npegnoynTaHe e xpaHuTe aa ce
YBUSAT UMW NOKPUAT Npeamn NoCTaBsHETO
MM B XNagusiHuKa.

* lopelyarta xpaHa TpsbBa ga ce ocTasu
Aa N3CTUHe 4O CTalHa TemnepaTypa
npean ga s npubepeTte B xnagunHuka.

* XpaHUTenHUTE NPOAYKTU, KOUTO
XenaeTe fa 3ampasuTte, Tpsbsa ga ca
NpecHu n ¢ 4obpo Ka4ecTBo.

« XpaHuTtenHuTe npoayktn Tpsibea ga ce
pasgensaT Ha YacTu cbobpasHo
AHEBHUTE NN NOPLNOHHUTE HYXXOWN Ha
CEMENCTBOTO.

« XpaHuTenHuTe npoayktn Tpsibea ga ce
onakoBaT XepMeTWYHO, 3a fa ce
npeanasdaTt OT n3cyllaBaHe JOpU U NMpy
KpaTKOTPanHO CbXpaHeHUe.

« MaTtepmnanuTe, KOUTO Ce M3Non3BaT 3a
onakoBka, TpsibBa fa ca N3gpbXKIMBKM Ha
KbCaHe, CTyA, Brara, MMp1u3mMa, MasHUHM
N KACENMHU, a CbLLO Taka
xepmeTusunpawm. OcBeH ToBa, Te TpsbBa
Aa ca gobpe 3aTBOpPEHN 1 HanpaBeHu OT
necHo-n3non3BaemMn matepmanu,
noaxoasim 3a Abnboko 3ampassiBaHe.

» 3ampaseHnTe xpaHu TpsibBa ga ce
ynotpebsaBat BegHara cneg
pasmpa3ssiBaHe 1 HUKOra Aa He ce
3amMpassBaT NOBTOPHO.

» CnasBanTe cnegHUTE MHCTPYKLUUK 3a
nocTUraHe Ha Han-gobpu pesynTaTu.

1. He 3ampassiBanTe npekoMepHO
ronemMu Konn4yecTBa XpaHa HaBegHbX.
KauecTBOTO Ha XpaHaTa ce 3anas3Ba Hau-
pobpe, Korato T MOXe Aa ce 3ampasu
N3uUAn0, Bb3MOXHO Han-6bp30.

2. [NocTaBsAHETO Ha Tonna xpaHa BbB
op13epHOTO OTAENEeHNE Kapa
oxnaxgalwmaT Komnpecop Aa paboTu
HenpekbCHaTO, AOKATO XpaHaTa
3aMpb3HEe HaNbIIHO.

3. BHumaBanTe ga He cmecuTe Beye
3aMpaseHnTe XpaHu C NPEeCHM.

 [opewmTe xpaHn n HanuTkn Tpsibea aa
ce oxNnagsT 4o CTanHa Temnepatypa
npeau ga ce npudepat B XnagunHuka.

» MakcumanHmnat obem 3ampaseHa
XpaHa ce nocTura KaTo Yekmegxerara u
KanakbT Ha ropHUsA padT BbB
p13epHOTO OTAESNEHNE He ce
nsnonseart. Pa3xoabT Ha eHeprus Ha
ypeda e uamepeH npu HanbJTHO 3apefeH
dpunsep 6e3 n3nonseaHe Ha
YekMmekeTaTta U ropHus Kanak.

* [pn cnupaHe Ha Toka He oTBapaAnTe
BpaTaTta Ha (bpusepa. dopu
NpeKkbCBaHETO Ha ToKa fa CTUrHe
"MNepwvog, noBuwasaly Temnepatypara”
yKasaH B pa3gen"TexHUn4ecku
XapaKTEPUCTUKN Ha XNagunHuka",
3amMpaseHarta xpaHa, HsMa ga ce
noBspeaw.

» OObpHETE BHMMAHME Ha CpoKa Ha
rogHOCT, MakCcMMariHO NO3BOSIEHUAT
nepuoa Ha CbXpaHeHune un
npenopbyYUTENHaTa TeMnepartypa Ha
CbXpaHeHue Ha XpaHUTenHuTe
NPOAYKTU, KOUTO CTe 3aKynunn. AKo
CPOKbT Ha rogHOCT € NpeMuHarn, He
KOHCYMUpamnTe nNpoaykTuTe.
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PpusepHo XnagunHo Ob6sicHeHusA

otaeneHune otaeneHue

PerynupaHe PerynupaHe

-18 nnn 4°C ToBa e npenopbynTENHaTaA HOpMAasrHa
HacTpouKa.

-20°C -22 unn -24°C | 4°C Tesun HacCTpOKKK ce npenopbyBaT Korato
BbHLHATa Temnepartypa npesuwasa 30°C.

Bbp3o 3ampasaBaHe | 4°C M3nonsBaniTe korato uckate 6bp30 ga
3ampasute xpaHa. XrnagurHuKbT ce BpbLia
B NPeAULLIHUS PEXNM NPU 3aBbpLUBaHe Ha
npoueca.

-18°C nnu no- 2°C AKo HamupaTe, Ye xnagurHoTo oTaeneHne

CTyAeHO He e JOCTaTbyHO CTyAeHO 3apaau Tonnute
TemnepaTypHU YCOBUSA UM YECTOTO
OTBapsiHeE 1 3aTBapsiHE Ha BpaTaTa.

-18°C vnu no- Bbp3o Moxxe ga ro nsnonaeaTe Korato

CTyAeHO oxnaxgaHe XNagunHoTo oTaeneHne e npenbiiHEHO
UK XernaeTte ga oxnagute xpaHara no-
6bp30. [MpenopbunMTENHO € Aa akTuBupaTe
dyHKumata 4-8 yaca nOpean ga nocraBuTte
XpaHarTa.

Mpenopbku 3a cCbXpaHsABaHe Ha

3aMpa3eHUn XpaHu
® [IpeBapuTENHO OMNakoBaHW B TbProBCKaT:
3ampa3seHu xpaHu TpsibBa fa ce CbxpaHsaBa
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE Ha
NPOM3BOAMTESNS HA 3aMpPa3eHn XpaHu B
3amMpa3seH oTAerieHre 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHUTENHN NPOaYKTN.
® 3a Ja ce ocurypu BUCOKO KayeCcTBO
AO0CTaBeHN OT NPOU3BOAUTESNS HA 3aMpa3eH)
XpaHU 1 TbproeeL, Ha apebHo Ha XxpaHu ce
nogabpxa, TpssbBa ga ce oTbenexu
cnegHoTo:

1. lNocTaBeTe nakeTu BbB hpmnsepa KkaTto
Bb3MOXHO Han-6bp30 cnen nokynkara.

2. YBepeTe ce, Ye CbabpXKXaHMETO Ha
nakeTta ca eTUKeTMpaHu u garta.

3. [a He ce npeBuwasa "M3nonssaHe C",
"Han-gobvup MNMpeamn "gatn Bbpxy onakoBKaTe

Pasmpa3ssiBaHe

OTtpeneHneTo 3a ppusep pasmpassiBa
aBTOMaTU4YHO.

NMocTtaBAHeTO Ha XpaHaTa

Pa3Hn 3ampaseHu
dpusepHo
XpaHu KaTo meco, puba,
OTASTIeRVe cnapgonen, 3eneHyyum
padToBe ’ y
N T.H.
[MocTaBka 3a -
y anue
anua
XnagunHo XpaHu B TaBU, NOKPUTH
oTaeneHve Na0Yn 1 3aTBOPEHU
padToBe cbaoBse
padToBe Manbk 1 nakeTnpaHa
XnagunHo XpaHa Unun HanuTKku
oTaeneHve (kaTo MIIsiko, NNoaoB
BpaTu COK 1 6upa)
3eneHyyuuTe v
OTYEeTNINBYU
nnogoseTe
Fresh [envkatecu npoayKkTu
oTaeneHne | (cupeHe, macrio, canam
30Ha N T.H.)
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NMpenopbKku 3a cbxpaHeHue
Ha 3aMmpa3eHU XpaHu

[MpenBapuTenHo 3ampaseHuTe
NPOMULLNIEHN XPAHUTENHN NPOAYKTU
TpsibBa oa ce cbxpaHsiBaT cnopen
yKasaHusTa Ha npomnsBoauTens 3a

( 4-3Be3dHO) oTOeneHne 3a
CbXpaHeHMe Ha 3aMpaseHun XpaHu.

» 3a ga CTe CUrypHu, 4e BUCOKOTO
Ka4yeCTBO, OCUIYPEHO OT NpOoM3BOAUTENS
N Tbproeeua, we 6bae 3anaseHo,
TpsibBa Ja NOMHUTE CreaHoTO:

1. Npnbupante nakeTuTe BbB hpmn3epa,
Bb3MOXHO Han-6bp30 crea nokynkaTta
NUM.

2. [NpoBepeTe gann CbabpPXXaHNETO UM €
C eTUKET N JaTa Ha NpoM3BOACTBO.

3. He npeBunwaBanTe cpoka Ha

roQHOCT, NOCOYEH Ha onakoBKaTa.

Mpenopbku 3a oTAeNeHueTo 3a

oTAaerieHue 3a nNpecHu XpaHu
*onuusa

* He nosBonsBanTe xpaHaTa ga OoKOoCBa
TemnepaTypHUS CEH30p B OTAENEHNETO
3a CBEXW XpaHu. 3a ga No3BOSMTE Ha
OTAENEeHNETO 3a CBEXWN XpaHu Aa 3anasmu
ngeanHaTa cu Temnepartypa 3a
oxnaxgaHe, CeH30pbT He TpsibBa ga e
3aKpuT OT XpaHarTa.

* He cnarante ropetua xpaHa B ypega.

lemperature
sensor

J Yy temperaturg

N )
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n NMooaptbxKKa n noYncrTBaHe

A\ Hukora He 13nonaeaiiTe ra3, 6€H3NH Unm

noaoOHW BeLLLlecTBa 3a NoYMCTBaHe Ha
ypeaa.

B npenopvusame By, ga uskniounte ypena

OT KOHTaKTa npegu no4YncreaHe.

B Hukora He nanonssaiite 3a nouncreaHe

OCTpY 1N abpasnBHM MaTepuanm
canyH, OMakWHCKM npenapaTw,
NepunHu npenapaTyn Unu Nonmp.

MN3non3BanTte xnagka Boga, 3a aa
NoYMCTUTE KOpryca Ha XnagurnHuka, un
noacyliere.

M3nonsBanTe BnaxHa Kbpna, HaToneHa
B pa3TBOpP OT €4Ha CyrneHa nbXxuua coga
GukapboHaT B NOMOBMH NUTHP BOAA, 3a
Aa NoOYNCTUTE BbTPELLHOCTTA, U
noacywere.

B Ybepnetece,4eHeEBNMM3aBOAaB rHE3O0TO

Ha JlaMlNn4ykaTta n apyrute enekTpn4eckn
eINieMeHTI.

BAKOBaIJJVIFITXJ'Ia,D,VIJ'IHI/IKHFIMaD,aCGVISI'IOJ'BB

asa AbNro Bpeme, n3Bagete
3axpaHBallus kaben oT wencena,
n3BageTe BCuYkata xpaHa, noumcrere
XINaguIHuKa u ocTaBeTe Bpartarta
OTKpexHaTa.

PenoBHO npoBepsBanTe ynnbTHEHUATa
Ha BpaTaTa, 3a Ja CTe CUTypHHu, 4Ye ca
YMCTU M Ye MO TAX HAMA XPaHUTESTHU
ocTaTbuUu.

A\ 3a pa cBanute padT OT BpaTara,

n3sageTe BCUYKM NPOAYKTU N o OyTHeTe
Harope OT OCHOBaTa My.

A\ Hukorane

Heun3nonaBanTenoyncTBalLMnpenapaTm
NMBOAA CbC CbObPXKaHME Ha XNop 3a
NOYMUCTBAHE HA BBLHLUHUTE NOBbPXHOCTYU
N XpOMMPAHUTE YacTu Ha NpoaykKTa.

NMpepnasBaHe OT SO MUPU3MU
MaTepuanu, KouTo MoraT Aa NPUYnHAT
nowa Mnupuama, He ce U3non3saT B
NPOW3BOACTBOTO Ha HawuTe
XnagunHnguy.

Bbnpekun ToBa, Npu HenpasuITHO
CbXpaHeHWe Ha XpaHuTe 1 He
NnoYncTBaHe Ha BbTpeLllHaTa NOBbPXHOCT
Ha XrnaguriHuka, Kakto ce U3nckea, MOXe
Aa ce NoABAT HENPUATHU MUpU3MK. 3a
Aa npegoTepaTute T03m Npobnem,
06bpHETE BHUMAHWE Ha CrnegHoTo:

« BaXkHO e xNagurHuKbLT fa ce
nogabpiKa YUCT.

[MpynynHa 3a MupuammnTe Moxe a ca
OCTaHKUTE OT XpaHa, neTHata n gp. Eto
3awo, YncTeTe xnagurHuka c kapboHar,
pa3TBOpeH BbB BoAa Ha Bcekn 15 gHuw.
Hukora He n3nonssanTe npenapaTtu unu
canyH.

 [ipbxXTe TeyHaTa xpaHa B 3aTBOPEHU
KOHTenHepun. MukpoopraHnammnTe
N3Nu3awyn oT HENOKPUTUTE KOHTENHEPU
Morar Aa NpuUYuHAT HENpUATHa
MuUpusma.

* Hukora He cbxpaHaBanTe xpaHa C
N3TeKbI N pa3BarneHa xpaHa B
XnagusiHuka.

NMpepnasBaHe Ha
nrnacrmacoBuTe
NOBBHPXHOCTHU

C He cnaraiite TeYHW Ma3HVUHM UNW
rOTBEHN B Ma3HWHA ACTUSA B
XflagunHuKa OCBEH B 3aTBOPEH
KOHTENHepP, Tbi KaTO Te nospexaaT
nracTMacoBuTe NOBBLPXHOCTU Ha
xnagunHuka. B cniydan Ha
pasnuBaHe Unn omasBaHe Ha
nyacTMacoBUTE NOBBPXHOCTU C
Ma3HKMHa, NoOYUCTETE U N3NMakKHeTe
CbOTBETHaTa 4acT OT MOBbPXHOCTTA
C TOnna BoAaa.
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OTtcTpaHaBaHe Ha npobnemu

Mong, nperneganTte To3m CNNCHK Npean Aa ce obagute B cepeusa. Tosa Le BN CNecTn
Bpeme 1 napu. Toam CNUCbK Cbabpka Npobremu, KOUTO He ca B pedynTaT Ha AedeTHO
NpPOn3BOACTBO MM nowa ynotpeda Ha maTtepuanun. Hakon oT onmcaHuTe TyK
XapaKTePUCTUKM MOXE Aa HE Ca HaNW4HU Ha BallMs NPOAYKT.

XnagunHUKbLT He paboTn

* LllencenbT He e BKNOYEH B KOHTaKTa npaBuIHo. >>>BkntoyeTe 6e3onacHo
Lencena B KOHTaKTa.

* Moxe ga e nsropsin npeanasuMTensaT Ha KOHTakTa, KbM KOWTO € CBbp3aH
XnaaunHvka Unuv rmaBHMaT npegnasuTen. >>>poeepeTte npegnasuTtens.

KoHaeH3auma no cTtpaHusiHaTa cTeHa Ha xnagunHoto otaeneHuve (MYJITU3OHA,
KOHTPOJ1 HA OXJNTAXKOAHETO un FLEXI ZONE).

* TemnepatypaTa Ha cpefaTa € MHOro Hucka. >>>He MoHTUpanTe xnagusHuka
Ha MecTa, B KOUTO TemnepaTyparta naga nog 10°C.
* Bpartata e oTBapsiHa yecTo. >>>He oTBapanTe 1 3aTBapaAnTe BpaTUTe Ha
XnagusiHKa 4ecTo.
* B cpeparta uma Bucoka BnaxHocT. >>> He MOHTMpanTe xnaguHuka B cpeaa C
BMCOKa BNa)HOCT.
* TeyHaTta xpaHa ce CbXxpaHsaBa B KOHTeNHepu 6e3 kanak. >>>He cbxpaHsaBanTe
TeYyHa xpaHa B KOHTenHepun 6e3 Kanak.
+ Bpartarta Ha xnagunHuka e octaBeHa oTKpexHaTa. >>>3aTBopeTe BpataTta Ha
XnagunHuka.
* TepmocTaTbT € HaCTPOEH Ha MHOIrO HUCKa Temnepartypa. >>>HacTtponte TepmocTtarta
Ha nogxoasuia Temneparypa.

KomnpecopbT He paboTtu

* 3aWMTHUAT TepMocTaT Ha KOMMpecopa ce U3KNYBa Npu BHe3anHo NpekbcBaHe
B 3aXpaHBaHETO UNW NPWU BKNOYBAHE U U3KMOYBAHE OT KOHTAKTa Tbi KaTo
HansraHeTo Ha oxnaguTens B oxnaguTenHarta cucteMa Ha xnagunHuka Bce olle
He e ypaBHOBECEH. XNagunHUKbT e 3anoyHe ga paboTn cnen OKono 6 MUHYTW.
AKO cnep, TO31 Nepuoa OT BpeMe XNagurmHuUKbT He novHe aa paboTu, ce cBbpxeTe
CbC cepBu3a.
* XNagunHuKbT € B UUKBST Ha pa3mMpasaBaHe. >>>ToBa € HOpMarsHo 3a HanbiHO
aBTOMaTUYHO pa3mpa3ssiBall ce xnagunHuk. LlnkenbsT Ha pasnexgaHe ce
3agencTBa NepuognyHo.
* XnagunHuWKbT HE € BKIKYEH B KOHTaKTa. >>>YBepeTe ce, Ye LencenbT nacea
Ha KOHTakTa.
+ TemnepaTypHUTE HAaCTPOMKM He ca 3aJafeHun nNpaBunHo. >>>MN3bepete
npaBuUiHN TemMnepaTypHU HAaCTPONKN.
* Hanuue e npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTOo. >>> XNaguUnHUKbT ce BpbLla KbM
HOopManeH pexum Ha paboTa, Korato 3axpaHBaHeTO Ce Bb3CTaHOBM.

PaboTHMAT WyM ce yBennyaBa Korato XnaguiHUKbLT paboTu.
» OnepaTnBHUTE XapakTEPUCTUKN HA XNaaUITHUKA BU MOXE a Ce NPOMEHST B
3aBMCUMOCT OT MPOMEHUTE Ha OKorHaTa TemnepaTypa. ToBa € HopMariHO U He e
nospeaa.
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XnagunHUKbLT pa60Tu 4eCTO UIN NPpoaAbLIJIXUTEJTHO BpemMe

* HoBuMAT BU XNagunHMK MOXe Aa e No-LmMpokK oT npeauwHms. flonemute
XnagunHuum paboTaT no-gbro Bpeme.

+ TemnepaTypaTa B CTasiTa MOXe Aa Bucoka.>>>HopmarnHo e, ypeabT ga pabotu no-
AbINro Bpeme, KoraTo ce Hamupa B No-Tonna cpeaa.

* XnagunHukbT MOXe CKOPO Aa € BKIT0YEH B KOHTaKTa UK B HEro 4a nma
npekaneHo MHOro xpaHa. >>>KoraTo xfaguiiHMKbT HACKOPO € BKIKYEH B KOHTaKTa
W B HETO MMa MHOrO XpaHa, OTHEMa NO-AbMro Bpeme AOCTUraHeTO Ha 3ajajeHarta
Temnepatypa. ToBa e HopmarHo.

* Bb3MOXHO € Hackopo Aa CTe NOCTaBWUIIM rofisiMO KOMMYECTBO TOMNJa XpaHa B
XnagunHuka. >>>He nocrtaBsinTe TONMa XxpaHa B xnagunHuka.

* BpaTtute moxe ga ca 6munm oTBapsiHM YECTO UM OCTaBEHM OTKPEXHaTH 3a AbIro
Bpeme.>>>TonnuaT Bb3ayX, NPOHMKHAN B XnagurnHuka, ro kapa ga pabotu 3a no-
npoabmKUTENHN Nepunoan He oTBapsanTe BpaTuTe 4ecTo.

» BpartaTa Ha xnagunHuka unmn dpusepa Moxe ga € oCTaBeHa oTKkpexHaTa.>>>
MpoBepeTe fanu BpaTUTE Ca HaNbJTHO 3aTBOPEHN.

» XnagunHuKbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO HUCKa TemnepaTtypa.>>>HacTpounuTe
XnagurnHuka Ha no-BMCOK rpagyc 1M M3yakamTe goKkaTto AOCTUrHe TemnepaTypaTa.

* YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha XnaguiHuka unu dpusepa MoXe aa € 3ambpCceHo,
N3HOCEHO, NOBPEAEHO UMM HENPABWUITHO NOCTaBEHO. >>>louncrete nnm NnogmeHeTe
ynnbTHEHMETO. [1oBpeaeHoTo ynimbTHEHNE Kapa XfaaunHuka ga paboTtu no-
NpoabIMKUTENHO BpEME 3a a Nogabpxa TemnepartypaTa.

TemnepaTypaTta BbB (bpusepa e MHOro HUCKa, AOKaTo Temneparypara B
XnagunHuka e 3agoBonuTenHa.

« Opn3epbT € HAaCTPOEH Ha MHOMO H1CKa TeMnepaTypa. >>>HacTpowTte
TemnepaTyparta Ha opm3epa Ha No-BUCoKa TeMneparypa v npoBepeTe.

TemnepaTypaTa B XxnagusiHMKa € MHOro HUCKa, AoKaTo Temnepartyparta BbB
¢pusepa e 3agoBonuTenHa.

* XNnagummHUKbT € HAaCTPOEH Ha MHOro HUCKa Temneparypa. >>>HacTtpounte
TemnepaTyparta Ha XnagunHuka Ha no-B1ucoka 1 nposeperTe.

XpaHMTe.ﬂHMTe NnpPpoAyKTU, CbxXxpaHaABaHN B HeKMeaXXeTaTa Ha XJ1aguimHOTO
oTgerieHne ca 3aMpb3Halin.

« XnagunHukbT € HaCTPOeH Ha MHOro BUCOKa TeMnepartypa. >>>HacTtponte
TemnepaTyparta Ha xnaguiHuka Ha no-HUCKa 1 NpoBepeTe.

TemnepaTtypaTta B XxnagunHuka unv cpusepa e MHOro BUMCOKa.

« XnagunHUKbT € HAaCTPOEeH Ha MHOro BUCOKa Temnepartypa. >>>HacTtponkaTa Ha
XnagunHuka okasea BrngHWe Bbpxy TemnepartypaTa BbB ppusepa. lNpomeHeTe
TemnepaTypaTa Ha xnagunHuka u opusepa n nsdyakamte, 4oKaTo CbOTBETHUTE
OoTAeNneHus 4OCTUrHaT 4o 3a40BoNMTeNnHa Temneparypa.

» BpaTtute moxe ga ca 6unm oTBapsAHN YECTO UK OCTaBEHM OTKPEXHATU 3a AbMAro
BpemMe. >>>He oTBapsnTe 4eCcTo BpaTuTe.

+ Bpartarta e oTkpexHaTa. >>>3aTBopeTe BparaTta HanbJflHO.

« XNagunHUKbT HACKOPO € BKIIOYEH B KOHTAKTa UMM B HErO0 MMa MHOro XpaHa.
>>>ToBa e HopmanHo. Korato xnagusTHUKbT HACKOPO € BKITKOYEH B KOHTaKTa Ui B
Hero uma MHOro xpaHa, oTHemMa Nno-AbNro BpeMe OCTUraHeTo Ha 3agajeHaTta
TemnepaTtypa.

* Bb3MOXHO e Hackopo fa cTe NoCcTaBuNu rofaMo KONM4eCcTBO TorMma xpaHa B
XnagunHuka. >>>He noctaBsanTte Tonna xpaHa B XnaguiHuka.
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Bub6pauuu nnu wym.

* [loabT He e paBeH n ctabuneH.>>>Ako xnNagunHUKbLT ce Tpece, Korato ce
mMecTn 6aBHO, BanaHcupanTe ro KaTto perynupare KkpayeTaTa. YBepeTe ce, 4e
noAbT € A4OCTaTbyHO 34paB U paBeH N MOXe Aa U3ObpXu XNagunHuka n HUBOTO.
* [lpegmeTnTe, NnoCTaBeHN BbPXY XNagunHuka, MmoraT ga saurar
Wwym.>>>lpemMaxHeTe NpegMeTnTe, KOUTO CTE NOCTaBUIIM BbPXY XNaauHuka.

OT xnagunHuka ce YyBaT LIyMOBe, KaTo OT pa3nMBaHe Ha TEYHOCT UIN CNpen.

* [1OTOKbT Ha TEYHOCT N ra3 € B CbOTBETCTBUE C onepatnBHUTE NPUHLNMNN Ha
BaLMa xnagunHuk. Toea e HOpMaJiHO N HE € NoBpeJa.

OT xnagunHuka ce YyyBa CBUpeHe

« BeHTUnatopute ce n3nonssaT 3a oxnaxaaHe Ha XnaaunHuka. ToBa € HopMarnHo U
He e noBpepa.

KoHnpgeH3auusa no BbTpPpeWwWHNUTEe CTPaHN Ha XNnaguJiHUKa.

« TonnuaTt 1 BnaxeH knumat NoBuLIaBaT pasMpassiBaHETO U KOHAeH3aumsaTa.
ToBa e HopmarnHo 1 He e nospeaa.

« BpaTtute moxe aa ca 6unm oTBapsiH/ YECTO MMM OCTABEHW OTKPEXHATM 3a
Abnro Bpeme. >>>He oTBapsinTe YecTo BpaTuTe. 3aTBOpPETE ', aKo ca OTBOPEHW.
« BparaTa e oTkpexHaTa. >>>3aTBOpeTe BpaTarta HanmbIHO.

OTBBH Ha xnagurnHukKa unu MeXxay Bpatute ce c1=6upa Briara.

* Bb3MOXHO e Bb3OYyXbT Aa € BJlaXeH, TOBa € HOpMaJiHO Npun BriaXXeH KrinMar.
KoraTo BnaxHocTTa BbB Bb3AyXa HamMalree, KoHgeH3npaHaTa Boga e nN34e3He.

JNlowa MnpuamMa B XnaguiiHuUKa.

* He ce u3BbpLuBa pegoBHO NoYncTBaHe. >>>lloyncreanTe pegoBHO
BbTPELUHOCTTa Ha xNagunHuka ¢ reba, xnagka unm raampaHa soga.

* HsKOM KOHTENHEPU NN ONAKOBBYHU MaTepuanu Moxe aa npornyckar
Mupuama.>>>ManonssanTte pasnmuyeH KOHTENHEP UK pasfnnyHa Mapka maTtepuanu
3a onakoBaHe.

» XpaHaTa e noctaBeHa B XfagurnHuka B KOHTenHepn 6e3 kanak.
>>>CbXpaHaBanTe XxpaHaTa B 3aTBOPEHN KOHTeHepU. MukpoopraHnammnTe
N3NU3aLin oT HENOKPUTUTE KOHTEMHEPU MoraT fa NPUYUHAT HENPUATHA MUPU3MA.
* [lpemaxHeTe XpaHuUTe C U3TeKbI CPOK Ha roOAHOCT U pasBanieHnTe XxpaHu oT
XnaguiHuka.

Bpararta He ce 3aTBaps.

+ OnakoBkuTe C XpaHa npeyaT Ha BpaTaTta ga ce 3aTtsopu.>>> [pemecTeTe
nakeTuTe, KOMTO NpeYvaTt Ha BpaTaTa.

* XNagunHUKbT HE e U3npaBeH HanbfHO BbPXY noga. >>>Perynupante
KpayeTaTa, 3a fa 6anaHcuparte xnagunHuka.

* [loabT He e paBeH UNn U3gpbLXINB. >>>YBepeTe ce, Ye NOALT € PaBeH,
N3OPBXKIIMB M CNOCOBEH Aa U3ABPXKN XNagurHuKa.

KoHTenHepuTe 3a 3ana3BaHe Ha CBEXeCTTa Ca 3aKneLleHu.

« XpaHaTa MOXe [a A0KOCBa ropHaTa 4YacT Ha Yyekmegxeto. >>>[logpeneTte OTHOBO
XpaHaTta B HEKMEXKETO.
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